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Oversat af Birte Kaae


Clare Connelly er opvokset i en lille by i Australien i en familie af ivrige læsere. Hun tilbragte meget af sin barndom oppe i et træ med en romantisk bog i hånden. Clare er gift med sin egen hverdagshelt, og de bor i en villa i nærheden af havet med deres to børn. Man kan ofte se hende sidde og stirre ud i det fjerne … et sikkert tegn på, at hun befinder sig i en af sine karakterers verden. Hun har en forkærlighed for fransk mad og iskold champagne, og romancer er stadig hendes yndlingsbøger.


Til min elskede Dan.


Prolog

Hans Ferrari åd hurtigt kilometerne op, næsten som om den fornemmede hans utålmodighed.

Han tænkte på den opringning, han havde modtaget om morgenen.

Han er færdig, Nikos. Ikke kun personligt, men også hans firma. Ikke flere aktiver, han kan belåne. Bankerne er også meget forsigtige. Hele familieformuen er ved at forsvinde. Han er ved at miste alt.

Nikos burde have været mere end lykkelig, men det var han ikke.

Det havde aldrig været hans mål at se Arthur Kenington lide.

Men at benytte mandens vanskelige situation til at tage hævn, se det var yderst fristende.

I seks år havde han levet med konsekvenserne af den anden mands handlinger. Åh, Arthur Kenington var ikke den første elitære snob, Nikos havde været udsat for. Som den fattigste på en prestigefyldt skole, ’stipendieknægten’, havde han altid følt sig som en udenforstående.

Men Arthur havde trods alt betalt ham for at forsvinde ud af Marnies liv og erklæret, at Nikos aldrig ville blive god nok til hans datter. Og værre endnu, Marnie havde lyttet til sin far og havde droppet ham som en varm kartoffel.

Marnie.

Eller Isladyen, som hun blev kaldt. Den smukke, gådefulde, societyprinsesse, som for lang tid siden havde holdt hans hjerte i sine elegante hænder. Holdt det, bokset i det, gennemboret det og til sidst på sin fars opfordring smidt det væk, som om det var en ubetydelig genstand af yderst begrænset værdi.

Det havde gjort ondt ad helvede til, men Nikos havde for længe siden givet det æren for at være det brændstof, som havde drevet hans meteoragtige opstigen til finansverdenens top.

Der gled et mørkt smil over hans læber, mens han navigerede bilen gennem Londons sydlige forstæder.

Nu havde situationen ændret sig. Magten var hans, og han ville anvende den overfor Marnie, indtil hun indså, at hun havde været et fjols.

Han havde magten til at hjælpe hendes far, at bevise sit eget værd, og endelig holde hendes hjerte i sine hænder og se, om han havde lyst til at være blid … eller gøre gengæld.


1

Hun skulle ikke være kommet.

Hele vejen ind til centrum havde hun sagt til sig selv, at hun skulle vende om, tage hjem. Det var ikke for sent.

Men det var det selvfølgelig.

I samme øjeblik, Marnie havde hørt fra ham, havde terningerne været kastet.

Nikos var tilbage.

Og han ønskede at møde hende.

Elevatoren kørte op inde i glasbygningen, men den kunne lige så godt have ladet hende styrte ned i helvede. Der var et fint lag sved på hendes overlæbe. Hun lagde dårligt nok mærke til det.

Hver en celle i hendes krop var fokuseret på den næste halve time af hendes liv, og hvordan hun skulle komme igennem den.

Jeg må tale med dig. Det er vigtigt.

Hans stemme havde overhovedet ikke forandret sig; hans tonefald var stadig lige selvsikkert. Allerede som 21-årig uden noget bag sig havde Nikos Kyriazis’ varemærke været samme selvsikkerhed, som grænsede til arrogance. Nu til dags havde han ganske vist sine milliarder i ryggen, men selv uden penge i banken var han stadig typen, som var født til at bestemme.

Et meget kort øjeblik havde hun tænkt på at sige nej. Der var gået så lang tid. Der kunne ikke komme noget godt ud af at genopfriske deres gamle historie. Især ikke, når hun inderst inde vidste, at hun stadig var meget sårbar overfor ham. Så modtagelig for hans tiltrækningskraft.

Det drejer sig om din far.

Og den lillebitte del af Marnie, som havde haft mest lyst til at styrte af sted ved tanken om at skulle stå ansigt til ansigt med ham igen, var straks blevet bragt til tavshed.

Hendes far?

Hun rynkede panden ved tanken om Arthur Kenington. Han havde været anderledes i den seneste tid. Distraheret. Han havde også tabt sig lidt og ikke på grund af en beundringsværdig ændring til en mere sund livsstil. Hun var blevet bekymret, og Nikos’ pludselige opringning havde forstærket hendes bekymring.

Elevatoren standsede, dørene gled op, og to mænd i jakkesæt trådte ind. Den ene af dem stirrede på hende et øjeblik for længe, sådan som folk gjorde det, når de ikke var sikre på, hvor de kendte hende fra. Marnie rømmede sig og så lige frem med udtryksløst blik. Hun forsøgte at skjule den forlegenhed, hun altid følte, når hun opdagede, at hun var blevet genkendt.

Da dørene gled op igen på øverste etage i den høje glasbygning midt i Canary Wharf, så hun et enormt skilt på den modsatte væg med navnet KYRIAZIS.

Hendes hjerte hamrede hårdt i hendes bryst.

Kyriazis.

Nikos.

”Åh gud,” hviskede hun sagte og blev stående et øjeblik for at få sine nerver til at falde til ro.

De evner, hun havde udviklet til at skjule sine inderste følelser og tanker svigtede hende i dette øjeblik. Hendes hud, der normalt var som honning året rundt, var bleg. Hendes fingre dirrede.

”Undskyld, Madam, kan jeg hjælpe?”

Hun blinkede og tvang sig til at smile, mens hun spankulerede gennem forkontoret.

Mere genkendelse.

”Lady Kenington,” sagde receptionisten og lagde hovedet en smule på skrå, mens hun med utilsløret interesse bemærkede sig det brune hår med de naturlige, blonde striber og de symmetriske træk i det spinkle ansigt.

Sladderbladene plejede at kalde hende kold, og udtrykket i de smukke øjne virkede da også reserveret.

”Ja, goddag. Jeg har en aftale med …” Hun tøvede et øjeblik, som om hun ikke brød sig om at udtale hans navn, ”Nikos Kyriazis.”

”Selvfølgelig.” Receptionisten svingede det røde hår om bag den ene skulder og nikkede over mod en række stole ved den modsatte væg. ”Han kommer straks. Sæt dig endelig.”

Under andre omstændigheder ville Marnie måske være kommet til at le. Hele formiddagen havde hun talt ned til dette øjeblik, og så ville han lade hende vente?

Hun gik hen til stolene og pressede læberne sammen af irritation over hans manglende præcision.

Hun havde fulgt hans meteoragtige opstigen til toppen, læst om hver enkelt succes og triumf i aviserne sammen med resten af verden. Det ville have været umuligt ikke at følge med i hans utrolige succes inden for verdens økonomiske scene. Nikos havde gjort sig selv til milliardær med samme lethed, som de fleste andre tog sko på om morgenen. Alt, hvad han havde rørt ved, var blevet til guld.

Marnie havde nøjedes med at gratulere ham i sine drømme. Eller læse om ham på nettet, indtil hendes hjerte ikke længere kunne klare at se de billeder af Nikos og hende, som dukkede op. Den type kvinde, som han sædvanligvis datede. Hun var altid høj, med store bryster, blondt hår og en selvsikkerhed, som alle andre blot kunne beundre.

Om der så gik 1000 år, ville hun aldrig blive som en af dem. Disse kvinder med deres lette seksualitet og afslappede lykke.

Som for at understrege dette lod hun fingrene glide op til den elegante knude, hun havde anbragt sit skulderlange hår i her til morgen. Nogle få lokker havde revet sig løs. Hun strøg dem omhyggeligt på plads igen og anbragte derefter sine velplejede hænder i skødet.

Næsten 20 minutter senere kom receptionisten hen til hende. ”Lady Kenington?”

Marnie løftede afventende hovedet.

”Mr. Kyriazis er parat til at tale med dig nu.”

Tænk, var han det? Det var også på tide, tænkte hun surt, mens hun rejste sig og fulgte med den anden kvinde.

Gennem et par matterede glasdøre kunne hun se en mørk, udvisket skikkelse, som kun kunne være ham. Hun kunne ikke se hans træk endnu.

”Lady Kenington, sir,” meddelte receptionisten.

Marnie trak vejret dybt og trådte så på ben, der dirrede let, ind i hans statelige kontor.

Ville han være den samme?

Ville gnisten mellem dem stadig være der?

Eller havde seks år udslukt den helt?

”Nikos.”

I hendes egne ører lød hendes stemme kølig og ligegyldig til trods for, at hendes hjerte hamrede smertefuldt mod hendes ribben. Han stod henne ved vinduet og vendte sig om mod hende ved receptionistens ord. Eftermiddagssolen kastede en bleg glød over ham.

De seks år, siden hun sidst så Nikos, havde været nådige ved ham. Det ansigt, hun havde elsket så højt, var stort set det samme, måske forbedret af visdom og succes. Mørke øjne med tætte, sorte vipper, en næse, som havde en bule på midten på grund af et uheld, da han var barn, og en bred mund over en hage med en kløft så dyb, som om den var sat med en tommelfinger. Hans kindben var lige så fremtrædende som altid, som var hans ansigtstræk blevet hugget i sten ved tidernes begyndelse. Det var et ansigt, som udtrykte styrke og magt. Et ansigt, som havde hersket over hendes kærlighed.

Hans mørke hår var lidt kortere nu, men det nåede stadig ned over hans flip i nakken og var stadig lige så herligt tykt og fristende at stryge igennem. Hans mørke, fængslende øjne lynede med en følelse, der virkede nærmest hånlig på Marnie.

Han lod med direkte uforskammet arrogance sit blik glide ned over hendes ansigt og videre langsomt ned gennem hendes uimponerende kavalergang til hendes liv. Heden strøg gennem hendes underliv, da følelserne fra for længe siden skyllede op i hende.

”Marnie.”

Hendes underliv brændte. Hun havde altid elsket den måde, han udtalte hendes navn på, med tryk på anden stavelse. Som en strofe fra en kærlighedssang.

Døren smækkede bag hende, og hun måtte beherske sig for ikke at fare sammen. Det lykkedes hende kun lige med nød og næppe at opretholde det lidenskabsløse udtryk i sit diskret sminkede ansigt.

Under normale omstændigheder ville Marnie have gjort, hvad man forventede af hende. Selv ved de mest pinlige møder kunne hun normalt sludre henkastet. Men Nikos var anderledes. Det her var anderledes.

”Nå, Nikos?” spurgte hun og smilede anstrengt. ”Du bad mig komme. Jeg går ud fra, at du ikke bare ville stirre på mig.”

Han hævede et tykt, mørkt bryn, og hendes mave slog en kolbøtte. Hun havde glemt, hvor dødsensfarlige hans træk var, når man var tæt på ham. Og det var ikke kun, fordi han var flot. Han var totalt dynamisk. Når han rynkede panden, var det, som om hele hans krop genspejlede den følelse. Det samme kunne man sige om, når han smilede eller lo. Han var en lidenskabelig mand, som ikke skjulte noget. Hun kunne fornemme hans utålmodighed nu, og den brændte i den lille del af hendes hjerte, som havde overlevet den eksplosive afslutning på deres forhold.

”Vil du have en drink?” Hans accent var krydret med kanel og peber: sød og skarp. Hendes puls sprang et par slag over.

”En drink?” Hun fortrak munden forarget. ”På denne tid af dagen? Nej. Ellers tak,” tilføjede hun som en eftertanke.

Han trak på skuldrene, hvilket fik den skræddersyede habitjakke til at spændes over hans muskuløse brystkasse. Hun så væk, mens heden skyllede gennem hende. Da han begyndte at gå hen mod hende, var hun ude af stand til at bevæge sig.

Han standsede omkring en halv meter foran hende. Hans udtryk var umuligt at tolke. Hans duft angreb hendes sanser, og hans intense maskulinitet var ved at få hendes krop til at gå op i flammer. Hendes knæ var ved at give efter under hende. Men hendes urolige fingre var det eneste, som røbede hendes uro. Hendes ansigt var udtryksløst, og hendes øjne store af en uudtalt udfordring.

”Du sagde, du måtte tale med mig. At det var vigtigt.”

”Ja,” mumlede han og så atter på hendes ansigt, som om de dage, måneder og år, de havde været væk fra hinanden, var en historie, han kunne læse, hvis han så længe nok på hende.

Marnie forsøgte at lave en liste over de forandringer, som var sket i hende rent fysisk i de seks år, der var gået, siden han spankulerede ud af Kenington Hall for sidste gang. Hendes hår, som engang havde været langt og lyst, var nu skulderlangt og meget mørkere med en tone som brændt sukker. Hun havde ikke brugt makeup dengang, men nu forlod hun ikke huset uden mindst en smule kosmetisk hjælp. Det var noget, hun havde vænnet sig til, fordi der altid var en flok paparazzier, som ventede på at fange det næste uflatterende billede.

”Nå?” spurgte hun gutturalt.

”Har du travlt, agape mou?”

Det gav et sæt i hende ved hans ord. Det føltes, som om en kniv blev jaget i brystet på hende.

Hun kvalte ønsket om at korrigere ham. Hun var nødt til at bevare roen for at komme igennem det her møde. ”Du har ladet mig vente i 20 minutter. Jeg har et andet sted, jeg skal være efter det her,” løj hun. ”Jeg har ikke meget mere tid. Så jeg foreslår, at du får sagt det, du har tilkaldt mig for at fortælle mig.”

Igen hævede han det ene bryn overlegent. Det passede hende fint i det øjeblik, for det overskyggede, i al for kort tid, andre betydeligt mere forførende tanker.

”Hvor du end skal være efter det her, så foreslår jeg, at du aflyser det,” sagde han og trak sorgløst på skuldrene.

”Præcis lige så diktatorisk som altid,” sagde hun.

Han lo højt. ”Så vidt jeg husker, holdt du meget af netop det ved mig.”

Hendes hjerte drønede af sted. Hun lagde armene over kors i håb om, at de kunne skjule hendes krops forræderi. ”Jeg er helt sikkert ikke kommet for at tale om minder,” sagde hun stift.

”Du aner ikke, hvorfor du er her.”

Hun mødte hans blik. ”Nej, du har ret, det gør jeg ikke.”

Hun gik hen mod døren for at undgå at se på ham. Hun vidste, at intet kunne være så vigtigt, at hun var nødt til at udholde at være i samme rum som ham og mærke hans fjendskab.

”Jeg ved ikke, hvorfor jeg hørte efter.” Hun rystede på hovedet, og hendes hår løsnede sig lidt, så en lok faldt ned over hendes kind. ”Jeg skulle ikke være kommet.”

Han lo atter, fulgte efter hende og lagde hånden på døren. ”Stop.”

Det gav et sæt i Marnie, og det gik op for ham, at hun var nervøs. Hendes facade var enestående. Kold, ufølsom, rolig. Men Marnie var også usikker. Hendes enorme, mandelformede øjne, der var varme som kaffe, fløj op til hans ansigt, før hun fik samlet sig og satte et utålmodigt ansigt op.

Da han fornemmede, at hun ville vige udenom, sagde han fast: ”Din far er på randen af total ruin, og hvis du ikke lytter til mig, vil han være bankerot, inden der er gået en måned.”

Hun stivnede, al farve forlod hendes ansigt. Hun rystede langsomt på hovedet og mumlede noget om ikke at være i stand til at tro det, men i sit hoved vidste hun godt, at det var sandt. Hun havde jo selv set, hvordan han havde ændret sig i den seneste tid. Stressen. Vreden. Drikkeriet. Vægttabet. Den urolige søvn. Hvorfor havde hun ikke presset mere på? Hvorfor havde hun ikke forlangt, at han eller hendes mor fortalte hende, hvad der foregik?

”Jeg har ingen interesse i at lyve overfor dig,” sagde han bare. ”Sæt dig.”

Hun nikkede og satte sig ved konferencebordet. Han fulgte hende med blikket, mens han skænkede to glas vand og sendte det ene hen over bordet, før han lod sig dumpe ned i en stol overfor hende.

Hans fødder strejfede tilfældigt hendes under bordet. Chokket over farens situation havde rystet hende, så hun ikke kunne bevare roen. Det gav et sæt i hende, og hele hendes krop reagerede, indtil hun fik samlet sig.

Og han havde lagt mærke til det. Smilet på hans ansigt ville have gjort hende forlegen, hvis hun ikke havde været så bekymret.

”Far er …” Hun rystede på hovedet og lagde hænderne på bordet, mens hun forsøgte at komme sig over hans udtalelse.

”Din far lider som så mange investorer, der ikke traf passende forholdsregler under det turbulente marked. Han har været et fjols.”

Han talte med mangel på respekt og tydelig afsky, men Marnie sprang ikke op for at forsvare Arthur Kenington. Engang havde hun været sin fars største forsvarer, men det havde også ændret sig i tidens løb. Chokket over Libbys død havde medført den slags loyalitet, som ikke gav plads til tvivl.  Hendes behov for at holde familien tæt sammen havde gjort det umuligt for hende at risikere at ophidse de eneste på hele jorden, som forstod hendes sorg. Hun ville have gjort hvad som helst for at spare dem for yderligere smerte, også selvom det havde betydet, at hun skulle vende ryggen til den mand, hun elskede, fordi de havde udtrykt deres bitre mishag.

Hun så på ham med sløret blik. Minderne var skarpe. Hun skubbede dem vredt væk, tilbage i det aflåste rum i sit hoved.

De minder hørte fortiden til. Den fjerne fortid. Hun og Nikos var nogle andre mennesker nu.

”Han vil miste alt uden øjeblikkelig hjælp. Uden penge.”

Marnie drejede på den ring, hun altid gik med. En nervøs gestus, hun slet ikke var klar over, hun foretog. Hendes ansigt, der var så smukt, så overjordisk elegant, var knust, og Nikos følte en antydning af medlidenhed med hende. Der var et tidspunkt, hvor han ville have sagt, at det var bandlyst for ham at gøre hende ondt. Et tidspunkt, hvor han ville have ofret sit eget liv for at redde hendes. Et tidspunkt, hvor han havde lovet at elske hende for altid, at tilbede hende, at værne om hende.

Og hun havde svaret ved at fortælle ham, at han aldrig ville blive god nok til hende eller noget i den retning.

Han rettede sig lidt op og tænkte på sin beslutning.

Men Marnie talte først, hendes stemme var sagte, men indtrængende. ”Far har masser af bekendte. Folk med penge.”

”Han skal bruge en ret stor sum.”

”Han skal nok finde den,” sagde hun med falsk optimisme og så uvilkårligt ned.

Han smilede selvsikkert. ”100 millioner pund inden månedens udgang?”

”Hun …” Hun slog blikket helt ned, skjulte sit chok for ham.

Han udfordrede hende ikke. Det var der ingen grund til.

”Og det er blot til at starte med,” forsatte han med et lille nik. ”Men hvis du vil gå … ” Han slog ud med hånden mod døren, som om han var bedøvende ligeglad med, hvad hun valgte at gøre.

Marnie legede atter med ringen, så indgående på den, før hun atter rettede blikket mod hans ansigt. ”Hvad er så din interesse i min fars forretninger?”

”Hans forretninger?” Nikos’ latter var kort og skarp. ”Dem er jeg slet ikke interesseret i.”

Marnie kneb øjnene sammen og så forvirret ud. ”Jeg gik ud fra, du tilkaldte mig, fordi du havde en plan.” Hun stirrede på ham med sine gyldenbrune øjne. ”Kan du ikke holde op med at tale udenom og blot fortælle mig, hvad du vil?”

Hans smil afslørede ingen glæde. ”Du kan næppe tillade dig at kommandere med mig.”

Marnie stirrede overrasket på ham. ”Det gjorde jeg da heller ikke.” Hun rystede forsagt på hovedet. ”Det var i al fald ikke min mening. Det er bare … vil du ikke nok fortælle mig alt?”

Han trak på skuldrene. ”Dårlige beslutninger. Dårlige investeringer. Dårlige forretninger.” Han lænede sig tilbage i stolen, og hans intense blik føltes som skarpe pile. ”Grunden betyder ikke noget.”

”Det gør den for mig.”

Han talte videre, som om hun ikke havde sagt noget. Hans øjne borede sig ind i hendes. ”Jeg tror ikke, der er så meget som ti mennesker i hele verden, der kan hjælpe din far rent økonomisk. Og endnu færre, som vil have nogen motivation til at gøre det.”

Marnie bed sig i underlæben og forsøgte desperat at tænke på nogen, som måske havde likvider nok til at indskyde dem i hendes fars vaklende imperium. Hun kom kun i tanke om en mand, og han sad og stirrede på hende på en måde, som fik hendes hjerne til at fordampe.

Da hun ikke kunne sidde stille længere, skubbede hun stolen tilbage og spankulerede hen til vinduet. London vibrerede under dem; en samling af biler og sjæle, som alle levede deres eget liv.

”Far har aldrig været din yndlingsperson,” sagde hun stille. ”Hvordan kan jeg vide, at du ikke bare finder på det her af en eller anden grusom grund?”

”Din fars problemer er ikke nogen særlig stor hemmelighed, matakia mou. Det er Anderson, som har fortalt mig om dem.”

”Anderson?” Navnet var som en dolk i maven på hende. Hun tænkte på Libbys forlovede med den sorg, som altid fulgte med alt, som havde med hendes søster at gøre.

”Vi har stadig forbindelse,” sagde han og trak på skuldrene, som om det ikke betød noget.

”Ved han besked med det her?” Hun tænkte på Anderson Holts familie og den formue, de var i besiddelse af. Måske kunne de hjælpe. Hun forkastede straks tanken igen. 100 millioner pund i kontanter var langt over de fleste menneskers formåen. Og desuden ville Arthur Kenington aldrig lade sig selv blive reddet af andres penge.

”Det er ikke nogen hemmelighed,” sagde Nikos, som misforstod hendes spørgsmål. ”Jeg vil tro, hele byen kender sandheden om din fars situation.”

Hun stivnede, og sorgen på grund af den mand, som havde opfostret hende, skubbede alle tanker om hendes afdøde søsters forlovede ud af hovedet på hende. Hun blinkede hurtigt og forsøgte at holde tårerne tilbage. Hun agtede ikke at vise svaghed overfor nogen, især ikke overfor Nikos.

”Han har virket lidt stresset i den senere tid,” indrømmede hun og holdt blikket rettet mod al aktiviteten nede på gaden.

”Ja, det kan jeg forestille mig. Tanken om at miste sit livsværk og arven efter sine forfædre må hvile tungt på hans samvittighed. For ikke at tale om hans kolossale ego.”

Hun overhørte hans sidste bemærkning. Hendes hoved var opfyldt af at forsøge at få mening ud af den oplysning. ”Jeg forstår ikke, hvorfor han ikke har sagt noget.”

”Gør du ikke?” Hans øjne lynede vredt ved tanken om hans sidste samtale med lord Arthur Kenington. ”Manden roser sig af at skærme dig mod omverdenen. Han ville gøre alt for at spare dig den smerte at måtte leve i virkeligheden sammen med resten af os.”

”Kalder du det her virkelighed?” Hun så sig forarget omkring i det kæmpestore kontor, der var fyldt med moderne kunstværker og møbler, som ville have passet bedre i et galleri.

Det trak lidt i en muskel på hans kind, og Marnie ønskede, hun kunne tage sine ord i sig igen. Hvem var hun, som tillod sig at dømme over hans succes? Hun kendte ikke detaljerne, men hun vidste nok om hans barndom til at være klar over, at hvis nogen på denne jord forstod fattigdom, så var det Nikos.

”Undskyld,” sagde hun stift og masserede sin tinding. ”Det er jo ikke din skyld.”

Noget i retning af medfølelse stak Nikos i hjertet. Da det gik op for ham, at hun stadig kunne fremkalde de følelser i ham, skubbede han bevidst enhver mild tanke om hende til side.

”Nej.” Han strøg sig over skægstubbene. ”Han ender med at miste alt, Marnie. Sine investeringer. Sit ry. Kenington Hall. Han bliver totalt til grin.”

”Ti stille.” Hun skælvede og tænkte på, hvad hendes forældre allerede havde lidt og mistet. Tanken om, at de skulle udsættes for endnu en tragedie tyngede så meget på hendes bryst, at hun dårligt nok kunne få vejret.

”Jeg ville lyve, hvis jeg sagde, at jeg ikke føler mig en smule fristet til at overlade ham til sin skæbne. En skæbne som, viser det sig, ikke er spor ulig den skæbne, han forudsagde for mig.”

Det løb hende koldt ned ad ryggen. ”Er du stadig vred over det?”

Hans øjne lynede. ”Vred? Nej. Frastødt? Ja.” Han strøg sig gennem håret. ”Han ville komme til at bruge resten af livet på at tilbagebetale sine kreditorer.”

Nikos var godt klar over, at han nærmest borede en dolk i livet på hende, men han standsede ikke.

”Nogle af hans beslutninger vil måske ligefrem blive betragtet som strafbar forsømmelighed.”

”Åh gud, Nikos, ti stille.” Hun snurrede rundt mod ham.

Han bed tænderne sammen og nægtede at føle sympati for hende, selvom hendes verden blev knust. ”Det er sandheden. Ville du foretrække, at jeg ikke sagde noget?”

Da hun talte, var hendes stemme hæs. ”Fryder det her dig? Tilkaldte du mig for at hovere?”

”Hovere?” Hans smil var ulveagtigt. ”Nej.”

”Jamen, hvad vil du så? Hvorfor fortæller du mig alt det her?”

Det trak atter i en muskel på hans kind. ”Jeg kan fjerne alle din fars problemer, at du bare ved det.”

Håbet flagrede i hendes bryst som en skrøbelig fugl. ”Ja?”

”Det vil ikke være spor vanskeligt for mig at klare det,” sagde han og trak på skuldrene.

Marnies hoved svirrede. Ikke engang 100 millioner pund?

”Jeg er en velhavende mand. Læser du ikke aviser?”

”Åh gud, Nikos, jeg ved ikke, hvordan jeg skal takke dig.” Hun var så lettet, at hun ikke engang registrerede hans uforskammede bemærkning. ”Jeg ved ikke, hvordan jeg skal takke dig.”

”Vent med at takke mig, til du har tænkt over betingelserne.”

”Betingelserne?” Hun rynkede forvirret brynene.

”Jeg har midlerne til at hjælpe din far, men endnu ikke incitamentet.”

Hun var godt klar over, at hun lød som en papegøje, da hun mumlede: ”Hvilket incitament?”

Det brændte i hendes lunger. Hendes hjerte hamrede så hårdt, at hun troede, det forsøgte at bryde ud. Hun ventede spændt.

”Dig, Marnie.” Hans mørke stemme var arrogant. ”Som min kone. Gift dig med mig, så vil jeg hjælpe ham.”
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Hun havde aldrig forstået, hvordan stilhed kunne vibrere, indtil dette øjeblik. Det virkede, som om den luft, de indåndede, var levende og knitrede omkring dem. Hans ord var som små dolke, der strøg gennem atmosfæren og stak i hendes hjerte, hendes sjæl, hendes hjerne, hendes sind.

Gift dig med mig, så vil jeg hjælpe ham.

Kun lyden af hendes tunge åndedræt skar gennem luften. Hun lænede sig op ad glasvinduet, som var varmet af solen.

”Jeg forstår dig ikke,” sagde hun så endelig og klemte øjnene i. Hver en fiber i hende afslog straks tanken.

Eller gjorde de?

Barnlige fantasier boblede kort op i hende og spredte den type fryd, hun havde kendt til før i tiden.

Da hun blinkede et øjeblik efter, stod Nikos med et glas vand lige foran hende. Hun tog det og drak taknemligt. Hun var helt tør i struben.

”Det er ikke nogen vanskelig ligning. Ægteskab med mig til gengæld for en sum penge, som vil svare til din fars gæld.”

”Det giver ingen mening,” modsagde hun ham udtryksløst.

”Ikke?”

”Nej!”

Det virkede som den rigtige reaktion. Det var jo et absurd frieri. Var det ikke? Der burde være gået panik i hende bare ved tanken. Og det var der måske også til en vis grad. Dette var den mand, som var forsvundet helt ud af hendes liv, men aldrig helt fra hendes hjerte.

Men panik og vagtsomhed var kun nogle små dele af hendes følelsesmæssige virvar. Håb og en intens, lidenskabelig ild fyldte hende også.

”Ægteskab …” Hendes hjerte knugede sig sammen. Hendes stemme var kun en hvisken. ”Ægteskab … er for forelskede. Det er ikke os. Hvordan kan du være så nonchalant med hensyn til det?”

Han gik et skridt nærmere og lukkede sine fingre om glasset. I stedet for at tage det lod han sin hånd ligge over hendes. Elektricitet sendte blå ild gennem hendes krop.

”Kald det … at rette en fejl,” sagde han formørket og så hårdt på hendes ansigt. ”Eller betale en gæld tilbage.” Hendes mave slog et par kolbøtter.

”Din far betalte mig en betragtelig sum for at forsvinde ud af dit liv for seks år siden.”

Hun gispede overrasket. Han tænkte, at det havde hun nok aldrig fået at vide. Det gjorde ham ikke stolt, men han nød at se, hvor forarget hun blev, før hun fik lagt ansigtet i de rette folder igen. Hendes maske var fremragende, men jo mere hun klamrede sig til den, desto mere ønskede han at tvinge hende til at opgive den. At chokere hende og overraske hende og få hende til at føle så stærkt, at hun ikke længere kunne være uanfægtet.

Han lagde tommelfingeren på hendes underlæbe og huskede, hvor blød den var at kysse.

”Det vidste jeg ikke.” Hendes øjne var oprigtige, og han ville ikke drømme om at tvivle på hende.

”Nej.” Han trak på skuldrene. ”Det var heller ikke nødvendigt. Han var åbenbart ikke klar over, at du allerede havde afsluttet vores forhold definitivt.”

Marnies hjerte knugede sig sammen. ”Jeg havde ikke noget valg.”

”Selvfølgelig havde du et valg, for pokker da.” Han havde vanskeligt ved at beherske sig. ”Du kunne have fortalt ham, at du var forelsket i mig. At ligegyldigt, hvor meget han sagde om, at jeg ikke levede op til hans ophøjede forventninger, ville det ikke ændre dine følelser for mig. Du kunne have sagt til ham, at han kunne glemme alt om sit snobberi og sin tåbelighed. Du kunne have kæmpet for det, vi var … sådan som jeg ville have gjort det.”

Hun trak vejret dybt. Smerten var lige så frisk i det øjeblik, som den var for seks år siden. ”Du ved, hvad vi har været igennem.” Hun lukkede øjnene fast i. ”Hvad min familie har mistet. Jeg kunne ikke gøre ham ondt. Jeg var nødt til at vælge mellem ham og … det jeg følte for dig.”

”Og du valgte ham.” Han så vredt på hende. ”Du slukkede for noget herinde,” han pegede på hendes hjerte, ”og så var det forbi.”

Hun svælgede krampagtigt. Sådan havde det slet ikke været. Han fik det til at lyde så let. Som om hun bare havde besluttet sig til at glemme Nikos og komme videre. Men det havde hun ikke. Det havde gjort meget ondt at tage den beslutning.

Hun havde forsøgt at forklare sine forældre, at hun var ligeglad med, at Nikos ikke havde nogen penge eller ikke kom fra en af de veletablerede familier, de syntes om. Men hendes argumenter havde bare ført til, at moren var brudt i gråd og hendes far blev rasende og ville ikke tale med Marnie. De viste hende med al tydelighed, at de bare ville have Libby … den perfekte Libby … tilbage, som var i stand til at træffe de rette valg og være den datter, de kunne være stolte af.

”Under alle omstændigheder hjalp den økonomiske … kompensation for at forlade dig til at mildne slaget. Først svor jeg, at jeg ikke ville have de penge. Men så …”

Hans hårde stemme bragte Marnie tilbage til nutiden.

”Jeg var så vred på dig, på ham, at jeg tog imod dem, og jeg lovede mig selv, at jeg ville fordoble beløbet, blot for at bevise at han tog fejl.”

Marnie blev rød i kinderne. Han lagde en hånd om hendes kind. Hun burde trække sig væk, men det gjorde hun ikke. ”Jeg tror, du gjorde mere end det.”

Hans smil var barskt. ”Ja.”

Så Arthur havde givet hendes kæreste penge for at forsvinde ud af hendes liv? Det løb hende koldt ned ad ryggen. Et var at presse hende til at slå op, men ligefrem tvinge Nikos ud?

”Jeg beklager, at han blandede sig på den måde. Det tilkom ikke ham at … betale dig for at forsvinde.”

”Ikke, når du allerede havde gjort, som han forlangte,” svarede Nikos og trak på skuldrene. ”Din far forbød dig at se mig, og som en god lille lady Kenington hoppede du, da han knipsede med fingrene.”

”Så er det måske hævn?” mumlede hun. Smerten skar gennem hende.

”Ja.”

Hun rystede bedrøvet på hovedet, så hans hånd faldt ned. ”Og det har du ventet på i seks år. Det virker meget koldt.”

”Ja.” Han flyttede sig nærmere, så hans stærke lår og brystkasse pressede mod hende. ”Men der vil ikke være noget koldt over vores ægteskab.”

Begæret vældede op i hende. Hun blev helt svimmel. ”Der bliver ikke noget ægteskab,” sagde hun med en overbevisning, hun ikke besad. Mulighederne var ved at lukke sig om hende. ”Og der vil helt sikkert ikke blive noget af … det, du … antyder.”

”Hvad er der i vejen, agape mou? Er du bange for, at vi ikke vil føle det samme som dengang?”

Han pressede sine hofter mod hende, og hun stønnede, da følelser, som for længst var blevet forvist til fortiden, flammede op i hendes mave. Hendes fingre greb helt af sig selv fat i hans skjorte. Varmen fra hans bryst var som balsam mod hendes flossede nerver.

”Kan du huske, hvordan jeg respekterede din uskyld?” Hans mund kom så tæt på hendes, at hans ord var som et åndedrag mod hendes læber. ”Hvordan jeg fortalte dig, at vi skulle vente, til vi var gift, eller i det mindste forlovet?”

Skam, begær, sorg og fortvivlelse gled gennem hende som en hovedløs slange, der vred og vendte sig i hendes hjerte. Hun bed sig i underlæben og nikkede kort.

”Hvordan jeg, selvom jeg havde kysset dig alle steder på kroppen, og du havde tigget mig om at tage dig, alligevel insisterede på, at vi skulle vente? Fordi jeg troede, at du elskede mig, og at det betød noget.”

Han lod hænderne glide ned på hendes hofter og fastholdt hende, mens han stødte sin underkrop ind mod hende. Hun lagde hovedet så langt bagover, som hun kunne mod vinduet.

”Kan du huske, hvordan du lo ad mig og fortalte mig, at du aldrig ville gifte dig med en som mig?”

De ord! Som hun dog havde hadet at udtale dem! Hun havde øvet sig i at sige dem i dagevis, og da øjeblikket var kommet, havde kun troen på, at hun gjorde det rigtige for sin familie, fået hende til at udtale dem. Det var det vanskeligste, hun nogensinde havde gjort. Selv nu, seks år senere, tænkte hun over den måde, hun var blevet ført væk fra ham, på trods af sine følelser.

”Kan du?” spurgte han og lod sine læber glide ned over hendes hals, så hendes puls satte farten op.

”Ja” stønnede hun, mens begær og minder svækkede hendes krop.

”Jeg har mødt mange mennesker som dig i mit liv, som din far. Snobber, som sætter mere pris på gammel formue end noget andet.”

”Sådan er jeg ikke,” sagde hun stille.

”Selvfølgelig er du det.” Han var lige ved at le. ”Du slog op med mig, fordi du vidste, at din skæbne var at gifte dig med en som dig selv. En, dine forældre accepterede.”

”Det var, hvad de ville. Jeg ville bare have dig.”

”Ikke nok.” Hans ansigt var atter helt alvorligt.

Hun forsøgte frustreret at appellere til den mand, han engang havde været. Den mand, som havde kendt hende bedre end nogen anden. ”Du ved, hvordan mit liv var, Nikos. Vi havde lige begravet Libby. Vi sørgede. Jeg kunne ikke gøre dem mere kede af det. Du skal ikke bryde dig om så meget som et øjeblik at tro, at det var, fordi du ikke var god nok.”

”Du tænkte, som dine forældre ville have dig til,” sagde han koldt og trak på skuldrene, som om det ikke betød noget længere. ”Men de vil snart komme til at indse, at der er en ting, som betyder mere end fødsel og opvækst. Og når man er fallit som din far, så er det penge.”

Hans ord føltes som sten på hendes bryst.

”Nu vil du gifte dig med mig, og han vil blive nødt til resten af sit liv at vide, at det var mig, den mand han ikke ville have i sit hus, som blev hans redning.”

Vreden i hans ord føltes som piskeslag. ”Nikos,” sagde hun, overrasket over hvor rolig hun kunne lyde midt i hans stormfulde erklæring. ”Han skulle aldrig have ladet dig føle det.”

”Din far kunne have kaldt mig hvad som helst, for min skyld, agape. Det var dig, jeg forventede mere af.”

Marnie svælgede. Forventninger var ikke noget nyt for Marnie. Hendes forældres. Hendes søsters. Hendes egne.

”Og nu vil du gifte dig med mig.”

Hun rystede på hovedet, men de vidste begge, at hun ikke mente det alvorligt.

”Ikke noget med at vente mere,” sagde han formørket og pressede sin mund mod hendes i et kys, som stjal hendes luft og farvede hendes sjæl.

Hans tunge fandt hendes. Det var et kys, som udfordrede og afvæbnede. Han blæste ethvert forsvar væk og mindede hende om, at hans krop altid havde været i stand til at manipulere hendes. Et enkelt blik havde altid været nok til at få hendes begær til at blusse op.

”Ikke noget med at vente mere.”

”Du kan da ikke stadig begære mig,” sagde hun ind i hans mund og lagde hænderne om nakken på ham. ”Du har jo ikke ligefrem levet som en munk. Jeg ville have troet, jeg havde mistet enhver tiltrækning for dig nu.”

”Kald det en uafsluttet sag,” svarede han, lod læberne glide ned over hendes hals og nippede hende i skulderen.

Hun skubbede hofterne frem, ville instinktivt have mere. Ville have alt.

Hendes hjerne var som pakket ind i vat og fyldt med spørgsmål. ”Det er seks år siden.”

”Ja. Og du er stadig den eneste kvinde, jeg nogensinde har troet, jeg var forelsket i. Den eneste kvinde, jeg nogensinde har ønsket mig en fremtid sammen med. Engang var det af kærlighed.”

”Og nu?”

”Af … andre grunde.”

Han trådte væk fra hende.

”Din far er ikke den eneste, jeg ønsker at bevise noget overfor.”

Hun kneb øjnene sammen, hendes hjerte hamrede af sted. ”Hvad skal det betyde?”

Der var ingen humor i hans latter. ”Du sagde, at jeg ikke betød noget for dig. At jeg bare havde været lidt adspredelse for at få dig til at glemme sorgen.”

Hans ansigt kom helt tæt på hendes igen.

”Du fortalte mig, at du ikke begærede mig.”

”Jeg …” Hun lukkede øjnene helt. ”Det kan jeg ikke huske, jeg har sagt,” løj hun.

”Det gjorde du. Og det vil glæde mig at vise dig, hvor meget du tog fejl.”

Han trådte atter væk fra hende. Hun kæmpede for at lyde kølig og sagde: ”Så har du altså … hvad? Længtes efter mig i seks år? Helt ærligt, Nikos. Du kom fandens hurtigt videre, så det er lidt uvederhæftigt at spille ekselskeren med det knuste hjerte nu.”

”Vi har aldrig været elskende, agape.”

Hendes mave slog en kolbøtte, hendes kinder var lyserøde. ”Det er ikke det, jeg ville sige.”

”Hvad du end forsøger at sige, så er det irrelevant for mig.”

Hun gispede indigneret, men han fortsatte.

”Jeg har ikke været ved at fortæres af længsel efter dig. Men jeg er en opportunist.” Hans smil var næsten grusomt. Sådan så det i al fald ud for Marnie. ”Din fars situation gav mig en chance, jeg ikke syntes, jeg kunne modstå.”

”Nå, ikke?” snerrede hun og forsøgte desperat at finde på en udvej. At få ham til at indse, hvor tåbelig hans idé var.

”Du vil tilbringe hver eneste dag af vores ægteskab med at se, hvor meget fejl du tog.”

Hun pillede stumt ved sin ring og kunne ikke fatte, hvad det var, der foregik.

Det lod til, at han tog hendes tavshed som en slags enighed. ”Jeg kan få arrangeret en ægteskabslicens i løbet af fjorten dage. Jeg har hyret en bryllupsplanlægger til at tage sig af detaljerne. Hendes kort ligger på mit skrivebord; tag det, når du går.”

Hun rystede på hovedet, mens de ord, han sagde, strømmede ned over hendes hoved. Hun var nødt til at finde ud af, hvad det var, der foregik. ”Vent et øjeblik. Det er for hurtigt. For pludseligt.”

Han hævede det ene, tykke bryn. ”Enhver forhalelse vil gøre det umuligt for mig at hjælpe din far i tide.”

”Siger du, at vi skal være gift, før du vil hjælpe ham?”

Han smilede kynisk. ”Der vil næppe være nogen sund fornuft i at støtte ham, før jeg har fået fornøjelsen af dig … Som min kone.”

Marnie følte, at hans lette pause antydede, at han mente noget helt andet. At han ville i seng med hende, før nogen penge skiftede hænder. Det fik hende straks til at føle sig beskidt, og hun flyttede sig væk fra vinduet og lagde armene over kors i et forsøg på at dæmme op for den smerte, som gennemborede hendes hjerte.

”Tror du da, at jeg ville bryde vores aftale?” spurgte hun. Først da hun havde sagt ordene, gik det op for hende, at det viste hendes samtykke, selvom hun faktisk slet ikke havde tænkt sig at sige ja … endnu.

”Jeg tror, du vil gøre, hvad der passer dig, sådan som du altid har gjort det.” Han kneb øjnene sammen. ”Tilgiv mig. Hvad er det, man siger. Brændt barn …?”

”Skyr ilden.” Hun trak vejret skælvende og ventede på, at hendes lunger skulle falde til ro igen, men de gjorde stadig meget ondt. Hun forsøgte at redde sin stolthed. ”Hvis jeg siger ja til det her, så agter jeg også at gennemføre det.”

”Jeg er ikke sikker på, at jeg tør lægge så meget vægt på din forsikring,” sagde han med et skuldertræk. ”Du og din far er ansvarlige for min skepsis. Hvis det ikke var for dig, ville jeg måske have fortsat med at tro på de løfter, jeg fik. Nu lever og dør jeg med kontrakter.”

”Det er fint nok i forretninger. Det er sikkert meget klogt. Men ægteskab må da være noget andet.”

”Et rigtigt ægteskab,” sagde han og nikkede kort.

”Siger du, at du ikke vil have, at vores ægteskab skal være rigtigt?”

Hans latter fik det til at løbe hende koldt ned ad ryggen. ”Åh jo, på de vigtigste måder vil det være det.”

”Hvilket vil sige …?” udfordrede hun ham.

”Hvilket vil sige, Marnie, at jeg ikke har nogen interesse i at betale 100 millioner pund og binde mig til en kvinde udelukkende for at få hævn.”

Hans smil fik hende til at krølle tæer.

”Der vil være andre fordele ved vores ægteskab.”

Hjertet hamrede hårdt mod hendes brystkasse. ”Jeg …” Hun klappede i igen.

Hvad havde hun været lige ved at sige? At hun stadig var jomfru? At hun efter at have været så vildt forelsket i ham og have måttet ladet ham gå, havde fundet ud af, at hun ikke kunne føle det samme begær efter en anden mand? Især ikke de mænd, hendes forældre accepterede, at hun datede.

”Jeg agter ikke at gå i seng med dig, blot fordi du dukker op ud af den blå luft.”

”Det er ikke derfor, du vil gå i seng med mig.”

Han talte med en overbevisning, som gjorde hende rasende. Men han havde ret! Til trods for den tid, der var gået, og den utålelige situation, hun befandt sig i, kunne hun ikke benægte, at det samme begær skyllede gennem hende nu præcis som før i tiden.

”Det er mine betingelser,” sagde han og trak atter på skuldrene. ”Accepter dem eller lad være.”

”Vent.” Hun rystede på hovedet og løftede hånden for at få ham til at tie et øjeblik. Muligheder, spørgsmål, begær, tvivl kværnede alt sammen rundt i hendes hoved. ”Der er så meget mere at diskutere …”

”Såsom?” spurgte han og lagde armene over kors på den brede brystkasse.

Hun forsøgte at lade være med at bemærke, hvordan stoffet strammedes og afslørede hans imponerede fysik.

”Tja, såsom …” Hun slikkede sin underlæbe. ”Hvis vi nu siger, at jeg ville gå med til denne fuldkommen skøre idé, og jeg siger ikke, at jeg vil, for det er helt klart vanvid. Men hvor forestiller du dig så, at vi skulle bo?”

”Det er ikke til diskussion. Grækenland.”

”Grækenland?” Hun følte det, som om hun styrtede langt ned. ”Grækenland, som … Mener du Grækenland?”

Han stirrede på hende et langt øjeblik. ”Athen. Mit hjem.”

”Men jeg har altid boet her. Jeg kan ikke flytte.”

Deres øjne mødtes. Det var en kamp om viljestyrke, og alligevel talte han med sin sædvanlige nonchalance, som hun beundrede så meget.

”Jeg vil komme til at bruge en betragtelig formue på at redde din fars ry. Synes du ikke, det er fair, at du kommer med visse modydelser?”

”At gifte mig med dig er ikke en … modydelse,” stammede hun vantro. ”Det er så meget mere. Og det samme kan siges om at flytte til et andet land.”

”Du er så beskyttet,” mumlede han. ”Hvad ville du foreslå? At vi bor i London? Lige inden for din fars rækkevidde? En mand, jeg altid vil foragte? Nej.”

”Hvordan skal jeg kunne gifte mig med dig og vide, at du har det sådan med ham?”

Hans ansigt var hårdt som granit. ”Det må du bare finde ud af.” Han trak på skuldrene. ”Selvom det måske vil blive vanskeligt for dig, så er det den eneste måde at redde ham … og din mor … fra en yderst pinlig situation.”

”Så skal det altså være sådan her? Du dikterer betingelserne, og jeg forventes så at rette mig efter dem?”

Luften var tyk mellem dem. Han så på hende et langt øjeblik, og hun spekulerede på, om han ikke ville svare. Men så sukkede han endelig.

”Jeg har ikke tænkt mig at være urimelig. Hvis du kommer med en fair anmodning, så vil jeg lytte til den. Men det her er ikke et af de tilfælde. Jeg bor i Grækenland. Mine forretninger bliver først og fremmest styret fra Athen. Du bor stadig sammen med dine forældre, der hader mig lige så meget, som jeg hader dem. Du har ikke rigtigt noget arbejde. Det er da klart, at vi skal flytte.”

”Bare sådan uden videre?” mumlede hun og rystede på hovedet, selvom hun godt kunne se, at han måske var rimelig nok.

”Det er mine betingelser,” sagde han endnu en gang.

”Du er utrolig,” svarede hun stille og pillede ved sin ring.

Hun forsøgte at finde ud af en måde til at gøre ham tilpas uden noget så drastisk som det latterlige ægteskab. Men hun fandt ikke noget. Han havde penge. Og han ville ikke drømme om at hjælpe hendes far, hvis hun ikke ville gøre det umagen værd for ham.

”Ja.” Han trak på skuldrene. ”Så?”

”Jeg vil ikke have noget stort bryllup.” Hun tænkte højt, selvom det i hendes egne ører lød, som om hun accepterede hans frieri. ”Hvis det stod til mig, skulle det bare være os. Ingen fanfare. Ikke noget stort nummer.”

”Hmm,” mumlede han og rystede på hovedet. ”Og ingen behøver at vide noget? Nej, jeg vil have hele verden til at se, at du er min kone. Du, som engang mente, at jeg var meget ringere end dig. En kvinde, som erklærede, at hun aldrig ville gifte sig med en som mig. Jeg vil have, at din far bliver nødt til at stå ved siden af os og smile, som om jeg er hans drømmesvigersøn, selvom vi alle tre vil vide, at jeg er den sidste mand på jorden, han ville give sin datter bort til.”

Den måde, han var blevet behandlet af hende og hendes forældre på, var en kvalmende sandhed. Hun ville ønske, at hun havde været i stand til at trodse dem. At hun havde været klog nok til at kæmpe for det forhold, der havde betydet så meget for hende.

”Nikos …” Hun rynkede brynene og søgte efter ordene. ”Du er nødt til at forstå, hvorfor jeg … hvorfor jeg ikke kunne blive sammen med dig. Du ved, hvordan mine forældre havde det efter Libby. Efter …”

Han så på hendes ansigt og følte sig splittet mellem at lytte og lukke af for følelserne.

”Jeg ved, jeg aldrig forklarede det ordentligt dengang. At jeg altid befandt mig i hendes skygge. Visheden om, at jeg ikke var ret god i sammenligning med hende. Den absolutte kendsgerning, at de bare ønskede, jeg kunne være mere som hende.” Hun svælgede, det indre billede af søsteren fik hendes hjerte til at knuge sig sammen. ”De ville have, jeg giftede mig med en som Anderson, hendes forlovede. Og jeg var så syg efter deres accept, at jeg ville have gjort hvad som helst, de bad mig om.”

Han pressede læberne sammen. ”Ja, det var også mit indtryk dengang.”

Hans ansigt kom nærmere hendes, så hun kunne mærke hans foragt.

”Du vendte ryggen til mig og det, vi var for hinanden, som om jeg slet ikke betød noget for dig. Du kan godt give din søster eller dine forældre skylden, men den eneste, som traf beslutningen, var dig.”

”Jeg forsøger at forklare, hvorfor …”

”Og jeg fortæller dig, at det ikke betyder noget for mig.” Hans øjne lynede. ”Du tog fejl.”

Det havde hun gjort. I de seks år, der var gået, siden hun så Nikos gå sin vej for sidste gang med højt hævet hoved og rank ryg, havde hun aldrig mødt nogen, der fremkaldte så meget som en tiendedel af de følelser, han havde vakt. Han alene havde været hendes sande kærlighed. Og hun havde brændt ham på en måde, som han tilsyneladende aldrig ville tilgive.

Han bragte samtalen tilbage til brylluppet. ”Gæstelisten bliver omfangsrig, og pressedækningen …”

”Nikos!” afbrød Marnie ham grådkvalt.

Der var noget i hendes blege ansigt, som fortalte ham, hvor ulykkelig hun var, og han tav.

”Jeg kan ikke gøre det,” fik hun sagt.

”Vil du gifte dig med mig?”

Hun nikkede. ”Men ikke sådan. Du ved, hvordan jeg har det med pressen. For ikke at tale om, hvordan de har det med mig.” Hun så på ham gennem de lange, mørke vipper. ”Jeg skal nok gifte mig med dig. Men uden al det ståhej. Jeg beder dig.”

Det var fristende at sige, at det enten blev et stort bryllup eller også slet ikke. Hun stirrede på ham med et udtryk af iskold utilnærmelighed. Han var godt klar over, at det blot var et skjold mod panik, og han ønskede bare at fjerne det så hurtigt som muligt og få hende til at vise sande følelser.

”Du bryder dig lige så lidt om pressen som jeg,” fortsatte hun. ”Hvis du insisterer på et stort bryllup, ved vi begge, at det kun er for at være ondskabsfuld overfor mig. Og så smålig er du ikke, vel, Nikos?”

Han kunne ikke lade være med at føle en modvillig beundring over hendes ord. Men han drævede alligevel: ”Jeg presser dig til at gifte dig med mig, og så synes du alligevel ikke, at jeg er smålig?”

Heden skyllede gennem hende og kæmpede med den is, der omgav hendes hjerte. ”Nej. Jeg tror, du vil have mig til at gifte mig med dig. Betyder det noget, hvordan vi gør det?”

Hun havde jo ret. Ud over Marnie var der kun en eneste, han virkelig gerne ville have med til brylluppet.

”Godt,” sagde han og trak nonchalant på skuldrene. Hans øjne funklede beslutsomt. ”Når bare din far er der, betyder resten ikke rigtigt noget.”

*

”Det er omfattende,” sagde hun udtryksløst og strøg hen over papiret.

”Det er det nødt til at være.” Nikos’ accent virkede lidt tydeligere end aftenen før. Hun så på hans ansigt, men vendte hurtigt hovedet væk igen. Hans ansigt var så skarpt og hårdt, så ueftergivende og utilgivende.

Skånselsløst.

Hun havde aldrig helt forstået, hvad det ord betød. I al fald ikke før i tiden. Dengang hun elskede ham lige så meget, som havet elskede kysten. Sådan havde hun følt det dengang. Som om hun ville tilbringe resten af sit liv med at rulle uafvendeligt mod ham, ønske at røre ved ham, skylle ind over ham, mærke ham under hende og rundt om hende. Hun havde troet, at uden ham havde hun ingen steder at gå hen.

Og hun havde været så tåbelig at tro, at han følte det samme.

Men Nikos var hurtigt kommet videre til trods for hans kærlighedserklæringer, og hans seng havde været så populært et sted, at den burde have haft sin egen side i TripAdvisor.

”Har du noget imod, at min advokat kigger på den?”

Han trak på skuldrene. ”Sigoura. Selvfølgelig. Men det vil måske betyde en forsinkelse.”

Hun kneb øjnene sammen. ”Du mener, at så vil du måske ikke være i stand til at redde far i tide?”

Han lænede sig tilbage. Hans ansigtsudtryk var ikke til at tyde. ”Jeg vil ikke søge om vielseslicens, før du har underskrevet ægtepagten.”

Hun rynkede panden. ”Hvorfor ikke?”

Hans latter var en skarp lyd i den travle cafe. En kvinde ved bordet ved siden af lagde nysgerrigt hovedet på skrå, før hun atter helligede sig sin bog.

Marnie sænkede stemmen, ville ikke risikere at blive overhørt. Hun var nødt til at læne sig over mod ham. ”Betyder det noget, om jeg underskriver den i næste uge eller næste igen? Når bare du får den før brylluppet?”

”I samme øjeblik, jeg ansøger om vielseslicensen, er der stor sandsynlighed for, at pressen opdager det. Vil du have hele verden til at vide, at vi forlovede os i en fart, og at brylluppet så blev aflyst?”

Hendes kinder flammede. ”Som om alverdens journalister ikke har noget bedre at foretage sig end at lede i akterne efter dit navn og vente med tilbageholdt åndedræt på, at du er klar til at hænge dit godt slidte ungkarlebælte op,” mumlede hun.

Han hævede det ene bryn og fik hende straks til at føle sig latterlig. ”Hvis du tror, at vores bryllup ikke vil tiltrække sig mediernes interesse, så er du mere naiv, end jeg husker.”

Ja, hun følte sig helt sikkert barnlig nu. Hun bed sig i underlæben og rystede så på hovedet af sig selv. Hun var lady Marnie Kenington, og Nikos kunne ikke tillade sig at irettesætte hende og ydmyge hende.

”Vi vil hver især vække temmelig meget interesse. Hvis vi gifter os, vække det garanteret stor interesse.”

”Det ved jeg godt.” Hun nikkede. Det nyttede ikke at nægte det. Han havde ret. ”Men vi var enige om et stille ægteskab.”

”Og jeg vil gøre mit bedste for at arrangere det,” lovede han.

”Okay.” Hun nikkede atter hurtigt.

Hans første indskydelse var at føle sig imponeret over hendes evne til at tage imod fornuft. Men det gik snart op for ham, at hun bare gav efter for presset. Var det sådan, det havde været med hendes forældre?

Han pressede læberne fast sammen et øjeblik. ”Der er fire sider, som skal underskrives.”

Hun sukkede tungt og trommede i bordet med pennen.

Minderne fik hans indre til at slå en kolbøtte. Hvor han dog kendte den lille gestus. Han tænkte på, hvordan han havde set til, mens hun læste til eksamen, skrev lister, standsede midt i en sætning for at finde den næste. Når hun havde et særligt stort problem, hun skulle løse, tyggede hun på pennen og ventede på, at løsningen skulle tilflyde hende fra dens blækfyldte hjerte.

”Nikos …” Hun så op på ham. ”Virker det her ikke en smule skørt?”

Han reagerede ikke.

Hun åndede højlydt ud. ”Jeg kender dig ikke mere. Og du kender helt sikkert ikke mig.”

Han kneb øjnene næsten umærkeligt sammen. ”Jeg kender dig måske lige så godt som altid.”

Hun bed i pennen og rystede på hovedet. ”Jeg kan bare ikke se, hvorfor det her haster så meget.”

”Det er din fars økonomiske situation, som får tiden til at betyde noget.”

”Men …”

”Nej.”

Han lænede sig ind over bordet og lagde sin hånd over hendes. Gnisterne sprang straks rundt i hendes hjerte. Hun kæmpede for at skjule sit eksplosive begær, rasende over sin krops forræderi. Hendes blik dryppede af is.

”Det her er den eneste måde, jeg vil hjælpe din far på. Det er ikke til diskussion.”

Hun stod med ryggen til muren og fattede ikke, at hun ikke følte sig mere vred.

Hun så ned på papirerne. ”Hvis du forventer, at jeg underskriver det her i dag, så bliver du nødt til at forklare det for mig.”

”Godt.” Han kastede et blik på sit gyldne armbåndsur.

”Jeg beklager, hvis jeg optager for meget af din tid,” snerrede hun sarkastisk, og et kort øjeblik mærkede han hendes følelser for fuld kraft. De følelser, hun ellers var så god til at skjule. Frygt, bekymring, stress, uvished.

Men han agtede ikke at give efter. Han nikkede bare med iskoldt blik. ”Den første del drejer sig om vores aktiver. Ethvert aktiv, du bringer med i ægteskabet, vil blive holdt uden for vores fælles ejendom.”

”Så får jeg altså lov til at beholde det, der er mit?” spurgte hun.

”Ja, jeg er ikke interesseret i dine penge.”

Marnie kom til at skælve af den måde, han sagde det på.

”Fint, jeg er heller ikke interesseret i dine.”

Han hævede et bryn og smilede kynisk. ”Jeg går ud fra, du mener udover de 100 millioner pund, jeg giver din far?”

Hendes kinder flammede. ”Ja.” Hun kunne ikke møde hans blik, for tårerne vældede op i hendes øjne.

”Uanset det vil du være berettiget til en sum hvert et år, vi forbliver gift.”

”Jeg vil ikke have noget,” sagde hun sammenbidt.

”Fint, så giv pengene væk, jeg er ligeglad.” Han rakte utålmodigt hånden frem og bladede et par sider, før han nåede sidste side i den del. ”Skriv under her.”

Hun pressede læberne sammen og skrev sit navn, mens hun blinkede som en rasende.

Hendes øjne var stadig mistænkeligt fugtige, da hun så op på ham. ”Næste.”

Han lod ikke til at lægge mærke til, hvor tæt på overfladen hendes følelser var. ”Den næste del drejer sig om vores unions moralske forpligtelser. Enhver form for utroskab vil føre til en øjeblikkelig ophævelse af ægteskabet. Den vil også ugyldiggøre den økonomiske aftale og vil betyde, at din far skal tilbagebetale halvdelen af de penge, jeg har givet ham, på den dag.” Hun blinkede forvirret. ”Tror du, at jeg vil bedrage dig?”

”Det ved jeg ikke med sikkerhed.” Hans smil var ulveagtigt. ”Men jeg vil tro, at det er temmelig usandsynligt.”

Hun skar tænder. ”Og hvad, hvis du bedrager mig?”

”Jeg?” Han lo, denne gang med ægte humor.

”Ja. Det er dig, som tilsyneladende hele tiden har elskerinder. Hvad sker der, hvis du kommer til at kede dig i ægteskabet og ender i en anden kvindes seng?”

”Du må bare sørge for, at jeg ikke keder mig.”

Hun gispede og blev helt svag af truslen. Hendes puls hamrede smertefuldt i hendes krop. ”Hvornår er du blevet så kynisk?”

Han kneb øjnene sammen og gjorde hende helt målløs over den hede, hun kunne mærke strømme ud af ham. ”Hvornår tror du, agape mou?”

Hun rystede på hovedet. ”Nikos …”

Hvad kunne hun sige? Hun havde allerede forsøgt at forklare ham om Libby og den byrde, hun følte, for at rette sig efter sine forældre, og som var blevet endnu tungere efter Libbys død. Han var ligeglad. Det havde han faktisk sagt. Hun lukkede munden og rystede atter på hovedet. Det nyttede ikke noget.

”Jeg har et møde efter det her.”

Hun svælgede. ”Godt.”

”Tredje del drejer sig om børn.”

Hun stirrede chokeret på ham. ”Børn?” Nu var hendes hjerte ved at gå helt amok.

Han bladede et par gange, men Marnie var for chokeret til at forsøge at læse, hvad der stod. Han sendte hende et direkte blik. ”Der står, at vi ikke skal have noget barn før om mindst fem år.”

Ild og is kæmpede i hende og gjorde det vanskeligt for hende at sige noget. Hun blinkede med de enorme, karamelfarvede øjne og rystede på hovedet, men hun kunne stadig ikke se nogen mening i hans ord.

”Vil du have børn?”

Han trak på skuldrene. ”Måske. En skønne dag. Det er vanskeligt for mig at forestille mig lige nu … og med dig.”

”Ih, mange tak.”  Hun rullede med øjnene i et forsøg på at skjule, hvor meget hans ord havde såret hende. ”Som om jeg bare står på spring for at bage dine børn.”

”Mine … bage mine børn?” Han kunne næsten ikke holde et smil tilbage.

”Jeg fatter ikke, at du vil skrive kontrakt om hypotetiske børn.”

Han hævede det ene bryn. ”Det er der da god fornuft i.”

”En baby er ikke …” Hun slog blikket ned. ”En baby er ikke Tredje del, afsnit 11A. En baby er et lille menneske. Et nyt liv! Du har ingen ret til at … at … træffe så egenrådige beslutninger om noget, der burde være magisk og vidunderligt.”

”En baby mellem os ville aldrig være magisk og vidunderlig,” svarede han så roligt, at hun virkelig troede, det ikke var hans mening at være uvenlig. ”Det er det sidste, jeg vil ønske mig. Og hvad angår at være egenrådig …” Han trak ubekymret på de brede skuldre. ”Du lod til at have det helt fint med at træffe den slags beslutninger før i tiden.”

”Ikke om et barn!”

”Du har lige sagt, at du ikke vil … bage mine børn. Har du pludselig ændret mening?” spurgte han kynisk og lod blikket glide ned over hendes ansigt med ægte interesse.

”Nej.” Hun bed sig i læben. Det gjorde ondt at lyve sådan. Det var vanskeligt at ryste billederne af, hvordan deres børn ville se ud, af sig. Hun så straks en lille, buttet version af Nikos med hans bydende udtryk og mørke øjne, og hendes hjerte svulmede ved tanken. ”Vores ægteskab bliver jo ikke indgået af kærlighed, så jeg kan ikke forestille mig noget værre end at bringe et barn ind i den situation.”

”Men om fem år?” hørte hun sig selv spørge. Det lød, som om det kom langt væk fra.

Han trak respektløst på skuldrene. ”Om fem år har vi enten fundet en måde at leve sammen på med en vis harmoni, eller også hader vi hinanden og er for længst blevet skilt. Det giver os tid til at se, hvad det bliver. Ikke?”

Hun nikkede kort. Han havde ret, det vidste hun godt. Men da hun underskrev nederst på siden, følte hun det, som om hun kvalte en stor del af sig selv.

”Næste?” Hun tvang sig til at smile; hendes tonefald var køligt.

”En simpel tillidserklæring. Vores aftale vedkommer kun os. Pressen nærer en vis fascination for dig, og jeg har ofte, til trods for hvad du siger, ment, at du indbyder til deres interesse.”

”Det må være din spøg!” afbrød hun ham skarpt. ”Jeg har gjort alt, hvad jeg kunne, for at holde mig væk fra deres radar.”

”Hvilket i sig selv kun øger deres opmærksomhed og spekulation.”

”Så jeg flirter altså med pressen ved at skjule mig for dem?” Hun krydsede benene under bordet. ”Det er absurd.”

”Du er Isladyen.”

”Det kalder de mig bare,” afbrød hun ham irriteret, ”fordi jeg nægter at have noget med dem at gøre. Efter Libbys død var de overalt. Jeg var kun 17, og de fulgte efter mig hele tiden.”

Hun tilføjede ikke, hvor elendigt hun havde haft det med at blive sammenlignet med den smukke Libby. Hvordan pressen havde gjort nar ad hendes meget mindre fantastiske udseende. Hun havde nægtet at have med dem at gøre for at skabe indtrykket af, at hun var ligeglad, men hver en artikel havde udhulet hendes selvtillid en smule, indtil der kun var Isladyen tilbage. At være kold og urørlig var bedre end at være den mindre smukke, mindre populære, mindre karismatiske søster til lady Elizabeth Kenington.

Han trak på skuldrene. ”Du vil ikke være af så stor interesse i Grækenland. Her er du en overklasseprinsesse. Der vil du bare være min kone.”

Hvorfor fik tanken om det alt til at synge inden i hende? Ikke kun tanken om at blive gift med ham, men også at slippe væk fra det hele.

”Dine forældre er inkluderet i denne aftale. De skal tro, at vores bryllup er ægte.”

”Åh? Jeg ville ellers have troet, du ville elske at slynge betingelserne i vores aftale i hovedet på far, blot for at se ham lide,” kunne hun ikke lade være med at snerre.

”Måske en skønne dag.” Hans smil gjorde hende helt svimmel. ”Men det er min beslutning. Ikke din.”

Hun rynkede panden. ”Er du ikke inkluderet i denne aftale?”

”Nej. Det er en kontrakt til dig. Så du forstår, hvad der forventes af dig.”

”Det er bestemt ikke fair.”

Han lo. ”Måske ikke. Vil du gå din vej, Marnie?”

Hun rystede på hovedet og satte sin underskrift nederst på siden.

Så lukkede hun folderen og skubbede den hen over bordet.

Nu var det gjort, og nu havde hun ikke andet at gøre end at gifte sig med manden. Bortset fra, naturligvis, at røbe nyheden for sine forældre.
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”Det kan du ikke mene alvorligt.” Arthur Keningtons ansigt var helt perplekst. Øjnene var blodskudte, og han havde spyt i mundvigene.

Marnie så på ham med en blanding af objektivitet og sorg. Hun elskede selvfølgelig sine forældre, men som hun sad der overfor Arthur og Anne i Kenington Halls perfekte udestue, kunne hun ikke lade være med også at føle sig frustreret.

Hun løftede hånden, så de kunne se den kæmpemæssige diamant i forlovelsesringen. Anne så ned på den og trak mundvigene en smule nedad. Bare en smule. Anne Kenington var alt for disciplineret til at reagere, som hun havde lyst til.

”Siden hvornår?” Ordene kom udtryksløst.

Vær lidt vag med hensyn til detaljerne, havde Nikos sagt, da de talte sammen om morgenen.

”Vi mødtes igen for nylig, og det gik meget stærkt.”

”Ja, det kan man sige.” Annes øjne, der mindede så meget om Libbys, bare uden hendes varme og latter, så ned på Marnies mave. ”Er du …?”

”Nej, jeg er ikke gravid!” Marnie læste mellem linjerne. ” Det er ikke derfor, vi skal giftes.”

Arthur åndede højlydt ud og rejste sig. Til trods for, at det kun var middag, gik han hen til skænken og tog proppen af en karaffel med sherry. Han skænkede sig et glas og holdt det mellem sine lange, slanke fingre.

”Hvorfor skal det så gå så hurtigt?” pressede Anne på og så fra sin mand til sin datter, mens hun desperat forsøgte at få mening i den erklæring, som stadig hang i luften.

”Hvorfor ikke?” mumlede Marnie og trak på skuldrene. ”Ingen af os ønsker et stort bryllup.” Hun forsøgte at bevare roen, selvom hendes hjerte hamrede vildt ved tanken om at skulle giftes med Nikos Kyriazis.

”Sådan gør man det altså ikke, min skat,” sagde Anne og rystede på hovedet.

Marnie rankede ryggen. ”Jeg er godt klar over, at du ville foretrække et stort, elegant bryllup, men det sidste, jeg har lyst til, er en elegant kjole og en fotograf fra OK! Magazine til at ånde mig i nakken.”

Anne hævede det ene, perfekt formede bryn og foldede hænderne i skødet. Der var en tid for ikke så længe siden, hvor Marnie måske ville have reageret på morens mishag ved at opgive sine planer. Men der stod for meget på spil nu. Hendes forældre skulle bare vide, at det bryllup, de var så hurtige til at rynke på næsen ad, var deres eneste håb om at undgå økonomisk ruin!

”Du bryder dig ikke om pressen. Det er helt i orden. Men vores venner. Din familie. Din gudmor …!”

”Nej.” Marnie så meget direkte på sin mor. ”Sådan bliver det ikke. Kun dig og far.”

”Og Nikos? Hvem fra hans familie skal deltage?” Anne kunne ikke lade være med at lyde lidt hånlig.

”Som I ved, så har han ikke nogen familie,” svarede Marnie med stille værdighed. ”Ud over mig.”

Hvor var det mærkeligt at sige det og vide, at det var den bogstavelige sandhed.

”Jeg kan ikke lide det,” indskød Arthur, hvis sherryglas nu var tomt. Han så på Marnie.

Marnie havde forventet det, men alligevel blev hun en smule skuffet over hans ord. ”Hvorfor ikke?” spurgte hun stille.

”Jeg har aldrig ment, at han var den rette for dig, og det gør jeg stadig ikke.”

Marnie blev vred over hans udtalelse. For seks år siden ville hun nok bare have ignoreret det, men nu var hun ældre og klogere og betydeligt mindre bekymret for at gøre sine forældre ked af det. ”Af hvilken grund, far?”

Han rakte atter ud efter karaflen, og Anne Kenington stivnede.

”Han passer bare ikke til dig.”

”Det er ikke nogen grund.” Marnies smil var anstrengt.

”Fint. Han er anderledes. End dig. End os.”

”Fordi han er græker?” spurgte hun med påtaget uskyld.

”Lad være med at være dum,” snerrede hendes far.

Anne rejste sig og gik hen til de store glasdøre, som førte ud til den østlige plæne.

”Er der nogen grund til denne diskussion?” spurgte hun træt.

”Hvad mener du?” spurgte Marnie.

”Dine planer lader til at ligge fast,” fortsatte Anne og så ud over haven. Hendes ansigt var totalt roligt til trods for det uvejr, Marnie vidste rasede inde bagved.

Marnie så på sin far. Han så ud, som om hans blodårer var ved at eksplodere. Han stirrede på sherrykaraflen. Hans fingre om det fine krystalglas var helt hvide.

”Et hundrede procent,” nikkede Marnie. ”Jeg håber, I kan lægge fortiden bag jer og glæde jer på vores vegne.”

”Du er en voksen kvinde,” skyndte Anne sig at sige. ”Det er dit valg, hvem du gifter dig med.” Hun var lige ved at kløjes i ordene.

Marnie rejste sig. Hun vidste ikke rigtigt, om hun burde sige mere. ”Tak.”

En latterlig måde at slutte den samtale på, men på den anden side, hvad ved dette ægteskabs omstændigheder var ikke latterligt?

Hun forlod rummet og hørte sine forældres stemmer hele vejen ned gennem den lange korridor. Hun trådte ud på trappen foran huset og trak vejret dybt. Hendes kinder var røde, hendes hud varm. Hun gik med vilje væk fra østplænen, for hun ville så langt væk fra sine forældre som muligt.

Hun gik med den yderste elegance, indtil hun nåede udkanten af rosenhaven. Der tog hun sine højhælede sko af og kastede et sidste blik op mod huset. Hun gav sig til at bevæge sig, sådan som hun havde haft lyst til, siden hun så Nikos igen. Hun kunne ikke stå stille; hun kunne ikke længere være fattet og rolig.

Hun gav sig til at løbe.

Min datter skal ikke smide sit liv væk til sådan en taber. Du har bare at slå op med ham, Marnie, for ellers forsvinder du ud af dette hus hurtigere, end du kan sige arv.

Arthurs hadefulde erklæring lå stadig i hendes baghoved.

Jeg er ligeglad med pengene! Jeg elsker ham!

Hun hulkede ved tanken om sit lidenskabelige udbrud. Hun havde troet, at hvis hun bare kunne få sine forældre til at forstå, hvilken god mand Nikos var, så ville de droppe deres mishag.

Men deres mishag havde ikke haft så meget at gøre med den mand, han var, som med den mand, han ikke var.

Han har ingen klasse. Han vil aldrig gøre dig lykkelig, min skat.

Anne havde i det mindste forsøgt at udtrykke sine indsigelser blidt. Men det havde været tydeligt, hvad hun mente. Ingen klasse. Ingen penge. Ingen social anseelse.

Og alligevel havde hun stået fast og kæmpet for ham.

I himlens navn, vi har været nok igennem i år! havde Arthur til sidst råbt. Vi har allerede mistet en datter. Skal vi også miste dig?

Marnie løb, til det brændte i hendes lunger, og hendes øjne sved med de tårer, vinden holdt tilbage. Hun løb forbi den sø, hun var faldet i som barn; hun løb forbi resterne af det træhus, hvor hun og Libby havde tilbragt adskillige lange, kvælende somre med at lade, som om de var alle andre steder end Kenington Hall. Hun løb helt ud til det yderste af grunden, hvor en æbleplantage skærmede ejendommen for nysgerrige forbipasserende.

Så endelig standsede hun under et gammelt træ, lagde sin hånd på stammen og stirrede tilbage på det store herresæde.

Hun havde levet hele sit liv inden for de stenmure. Hun havde lært at gå, hun havde leget skjul, hun havde læst bog efter bog, hun havde været en prinsesse i et slot. Det var hendes hjem.

Men hvorfor var hun ikke gået sin vej, da hendes forældre protesterede mod Nikos? Hvorfor var hun ikke flyttet til London som de fleste af sine venner?

På grund af Libby.

Hun fik en klump i halsen og svælgede.

De havde mistet Libby. Og det havde ændret dem for altid. Måske ville de have været vanskelige og elitære alligevel. Men deres sorg havde gjort det værre. Og det havde gjort Marnie mere overbærende.

Hvordan kunne hun forlade dem, når de lige havde begravet den ene af deres døtre?

Hun havde sat sit liv på hold. Hun var blevet hjemme under deres tag, havde passet parken, arbejdet i sit lille kontor og ladet, som om hun ikke hadede dem for deres tungtvejende indblanding i et forhold, der havde betydet så meget for hende.

Var dette ægteskab med Nikos en ny chance? Ville de måske ligefrem forelske sig igen?

Hendes hjerte knugede sig sammen ved tanken om de vidunderlige følelser, han havde vækket i hende, da hun var teenager. Hun havde elsket ham helt vildt, men alligevel ikke nok. For hun havde vendt ryggen til ham i stedet for at blive og kæmpe, og det kunne hun ikke lave om på.

*

Huset var slet ikke sådan, som hun havde forestillet sig. Det lå højt på en bakke i udkanten af Athen, kridhvidt mod den perfekte, blå himmel. Geranier vældede ud af blomsterkasserne foran vinduerne. Lavendler stod stolte i store keramikpotter, og duften af orangeblomster og jasmin hang tungt i luften.

”Jeg skal vise dig rundt i morgen og præsentere dig for husholdningspersonalet.”

”Personalet?” Det var interessant. ”Hvor mange personer?”

Han lagde hånden på hendes lænd og skubbede hende blidt hen mod hoveddøren. ”Min husholderske, Eléni, og hendes mand, Andreas. To gartnere …”

”Det er godt,” sagde hun og nikkede.

Han lo kort. ”Troede du, at vi kun skulle være dig og mig?” Han lænede sig nærmere. ”Bare rolig, agape mou.”

Heden fra hans ord strejfede hendes kind.

”De skal nok give os masser af plads i begyndelsen. Det er jo trods alt vores hvedebrødsdage.”

Hendes mave slog en kolbøtte. Begæret vældede op i hende og fik hendes puls til at hamre. Fugtig hede skyllede gennem hende. Det føltes, som om hun havde ventet en evighed på at forenes med denne mand. Forventningen fik herlige, små gnister til at flakke hen over hendes nerver.

Han skubbede døren op. En bred korridor med kakler førte hele vejen hen til et par glasdøre med udsigt til det måneoplyste Ægæiske Hav i det fjerne.

”Er du sulten?”

Hun havde ikke spist andet end et stykke bryllupskage efter ceremonien. En slurk champagne til at skylle den ned med, og så havde Nikos trukket hende med sig væk fra hendes forældres anstrengte smil.

Hendes mave knurrede let. ”Det lader det til,” sagde hun med et forlegent smil.

Hans smil var det tætteste på ægte, hun havde set på hans ansigt.

”Der er mad i køleskabet. Kom.”

Hun fulgte efter ham og så sig omkring på vejen. Smuk, moderne kunst lyste op i alt det hvide og glas. Huset var helt sikkert et symbol på minimalistisk arkitektur. Og selvom det var smukt, så manglede der også alvorligt nogle hyggelige træk.

I køkkenet stod der et stort køleskab i rustfrit stål.  Han åbnede det og tog et fad fyldt med oliven, ost, brød, tomater og dolmades. På et andet fad lå mere brød med skiver af kød og røget fisk.

”Vin, mrs. Kyriazis?”

Navnet kløvede hendes hjerte. ”Jeg tænkte, jeg ville beholde Kenington.” I virkeligheden havde hun slet ikke tænkt over det.

Han skænkede to glas bleg, smørfarvet vin. Hans ansigt var udtryksløst. ”Gjorde du?”

Hun trak på skuldrene. ”Det er der masser af kvinder, som gør.”

Han nikkede tankefuldt. ”Men du er ikke ’masser af kvinder’. Du er min kone.”

Han sagde det så besiddende, at det gav et sæt i hende. Hun var ikke klar over, om det var overraskelsen over at blive omtalt næsten som en genstand, der fik hende til at være forsigtig, eller den kendsgerning, at begæret vældede op i hende over hans lidenskabelige erklæring. Det var umuligt for hende at tænke klart.

Hun nippede til sin vin i et forsøg på at kølne den ild, som flammede gennem hendes nervesystem. Det virkede ikke.

”Jeg vil gerne have, at hele verden skal vide det.”

Erklæringen hang mellem dem som en udfordring.

Hendes blik var direkte. ”Jeg agter ikke at skjule min identitet.”

Han spiddede en terning feta og holdt den hen mod hendes læber. Hun skilte dem overrasket, og han lod osten glide ind i hendes mund og så tilfreds på, at hun tyggede den.

”Nej.” Hans øjne borede sig ind i hendes og fastholdt hendes blik i lange, ængstelige sekunder. ”Min kone skal bære mit navn.”

Der var den igen. Den herlige fornemmelse i hendes mave. Ønsket om at underkaste sig hans vilje skræmte hende. Hun gjorde oprør, selvom hun havde mest lyst til bare at vise ham, at hun rettede sig efter ham.

”Nå, så det skal hun?” mumlede hun.

”Det er selvfølgelig ikke for sent at ophæve aftalen.” Han trak på skuldrene. ”Vores ægteskab kan let opløses igen på dette tidspunkt, og jeg har endnu ikke talt med din far om hans forretningsproblemer.”

Panikken bredte sig i hende. ”Har du tænkt dig at true mig hver eneste gang, jeg ikke lader dig få din vilje?”

Hans latter var uden humor. ”Det var ikke nogen trussel, mrs. Kyriazis. Det var en sammenfatning af vores nuværende omstændigheder.”

”Så hvis jeg ikke vil tage dit navn, vil du skilles?”

Han smilede skævt. ”På dette tidspunkt tror jeg, vi kan nøjes med at annullere ægteskabet.”

”Det skulle du have skrevet i den forbandede ægtepagt,” sagde hun hurtigt.

Vreden flammede i hende, og under bordet drejede hun på ringen på sin finger og søgte trøst.

”Det ville jeg have gjort, hvis jeg havde vidst, at du ville være så genstridig med hensyn til den slags bagateller.”

”Det er ikke nogen bagatel!” svarede hun arrigt og tog en slurk vin mere.

Hvordan skulle hun forklare, hvor vigtigt det var for hende i det mindste at holde fast på en del af sin identitet? Hvor skræmt hun var over at være gift med en mand, som afskyede hende og brugte hende for at hævne et gammelt afslag, som var fast besluttet på ikke at interessere sig for hende. En mand, som hun altid havde elsket?

”Du er min kone.”

”Og det kan jeg kun være ved at tage dit navn?” Hun måtte tvinge sig selv til ikke at råbe.

”Nej, ikke den eneste måde.”

Han blottede tænderne i et smil, som fik det til at løbe hende koldt ned ad ryggen. Begæret flammede i hende. Hun ville ikke erkende det. Kunne ikke.

”Godt.” Hun drejede hovedet væk. ”Som du vil. Det betyder ikke så meget for mig, at jeg vil skændes om det.”

Det generede ham meget mere end tanken om, at hun ikke ville tage hans navn. Den måde, hun straks rettede sig efter ham ved det første tegn på konflikt. Ligesom sidste gang, han havde udfordret hende, og hun næsten øjeblikkelig var veget tilbage.

Arthur og Anne havde insisteret på, at hun ikke kunne have noget med ham at gøre. Havde hun protesteret roligt et øjeblik og så opgivet? Opgivet ham og deres fremtid? Havde de påberåbt sig hendes døde søster og vidst, at Marnie aldrig havde følt, hun kom op på siden af Libby? Havde de sammenlignet ham, en fattig, græsk dreng, med Libbys blåblodede forlovede med hans titel og hans ejendomme? Havde hun set fra Nikos til Anderson og samtykket, at ja, hun skulle have sådan en som sidstnævnte?

”Disse oliven er lækre,” sagde hun stille for at bryde den pinlige tavshed.

Han stirrede ud ad vinduet på måneskinnet i haven. Det gav hende et øjeblik til se ordentligt på hans ansigt. Han så træt ud. Nej, ikke præcis træt, rettede hun sig selv, men … hvad? Hvad var den følelse, som flakkede over hans ansigt? Hvad så hun i den måde, hvorpå han pressede læberne sammen og rynkede panden?

”Godt.” Han blinkede og vendte sig om mod hende. ”Nu skal jeg vise dig huset.”

Hun nikkede bare.

Huset var enormt og moderne. Brede gange, hvide vægge, smukke kunstværker, elegante lamper.

”Det ligner en butik,” mumlede hun for sig selv, da de sluttede rundgangen nedenunder og gik op ad trappen til næste etage.

”Det her skal være vores værelse.” Han blev stående i døren og opfordrede hende tavst til at gå først ind.

Vores værelse. Forventede han, at hun skulle protestere over deres sovearrangement? Den fornøjelse agtede hun ikke at give ham.

”Det er nydeligt.” Hendes mandelformede øjne så på den luksuriøse indretning. En stor seng, karnap med en lille bænk, tykt, cremefarvet tæppe og en dør, som hun antog førte ind til et påklædningsværelse.

Hun snurrede rundt og blev overrasket over, at han stod lige bag hende. De var så tæt på hinanden, at hendes arme strejfede ham.

Hun trådte baglæns med et sæt. ”Jeg får brug for et kontor.”

”Et kontor?” Han lo vantro, og det irriterede hende meget.

”Ja. Hvorfor er det så sjovt?”

”Tja, agapa, kontorer er normalt noget, man bruger til at arbejde i.”

”Arbejder sådan som du, går jeg ud fra?”

Han lagde armene over kors. ”Ja, i det store og hele.”

Hendes temperament løb af med hende, men hun viste det ikke. Hun havde masser af øvelse i at holde sine inderste følelser skjult. Det kunne hun kun være taknemlig for nu.

”Jeg skal have et kontor.” Hun sagde det langsomt og udtalte hvert ord tydeligt. ”Til mit arbejde.”

”Hvilket arbejde?”

Han blev nysgerrig. Der var gået seks år, og han var gået ud fra, at hun stadig bare var lady Marnie Kenington, datter af lord og lady Kenington, kun optaget af at valse rundt på ejendommen, smukkesere sig selv og opretholde familienavnet. Det var aldrig slået ned i ham, at hun måske havde fundet sig et indbringende job. Han var helt overrasket over, at hendes forældre var gået med til noget så verdsligt.

”Betyder det noget? Er du ikke ligeglad? Eller er du bare overrasket over, at jeg ikke har siddet i et hjørne og sørget, siden du gik din vej?”

Selvom han blev frustreret over hendes udtalelse, kunne han godt lide at se den gnist, som gav hende røde kinder og et skælmsk blik.

Det fascinerede ham. Han foretrak absolut det frem for den lydige anger, hun havde fremvist i køkkenet. Han tænkte straks på andre måder, hvorpå han kunne fremkalde en lignende reaktion.

Han nikkede og skjulte sine inderste tanker. ”Godt, som du vil. Jeg behøver ikke at vide noget om dit arbejde, hvis du ikke vil tale om det.” Han trak på skuldrene, som om samtalen nu kedede ham. ”Jeg skal sørge for at få indrettet et rum til dig. Du kan bare sige til min sekretær, hvad du har brug for, så skal han nok sørge for det.”

”Han? Har du en mandlig sekretær?”

”Ja. Bart. Han har været hos mig i fem år.”

Hun lo stille og rystede på hovedet. ”Det giver nok mening, vil jeg tro. Jeg kan forestille mig, at du ville stryge gennem en række af kvindelige sekretærer fandens hurtigt i betragtning af dit rygte om, at du går i seng med enhver kvinde, hvis hjerte slår.”

”Jaloux, agape?”

”Ok ja,” sagde hun. ”Jeg har tilbragt de sidste seks år med desperat at ønske, at du skulle dukke op i mit liv igen. Jeg har savnet dig og drømt om dig og bedt til, at du ville komme og presse mig ind i et ægteskab uden kærlighed. Det her er stort set højdepunktet i mit liv.”

”Og vi har ikke engang været i seng sammen endnu,” sagde han med en stemme, som var både honning og dynamit.

Hun skyndte sig at vende sig om og skjule sine flammende kinder.

”Hvad er der, agape? Hvorfor er du pludselig genert? Det er vores bryllupsnat.”

Hun tog sig til struben og gned sig let. ”Jeg … nej, jeg er ikke.” Hun rankede ryggen. Havde hun ikke drømt om det her lige så længe, som hun havde kendt ham?

”Slap af.” Hans hænder på hendes skuldre var faste. Han drejede hende rundt i sin favn, så de stod med ansigtet mod hinanden. Hans varme trøstede hende en smule. ”Du ryster som et espeløv.”

Hun lukkede øjnene.

”Du er min kone.” Han lagde en finger under hendes hage og løftede hendes ansigt. Hans øjne var bekymrede. Forpinte ”Er du … bange for mig?”

Det var så ukarakteristisk for ham at vise tvivl, så hun skyndte sig at berolige ham. ”Nej, selvfølgelig ikke.” Hun trak vejret dybt og indsnusede hans krydrede duft. ”Jeg er bange for mig selv og det, jeg gerne vil lige nu.”

Hendes øjne var enorme, fyldt med frygt og begær.

Hun vidste, at han agtede at kysse hende. Det kunne hun mærke på ham. Hvis hun havde villet, kunne hun være trådt væk fra ham. Hun kunne have bedt om mere tid. I stedet stillede hun sig på tæer og trykkede sine læber ind mod hans.

Hun begærede Nikos, og nu ville hun endelig have ham.

Ad helvede til med konsekvenserne. De ville vente på hende bagefter.
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Hendes krop gik op i flammer, da hans mund fandt hendes med en intensitet, som talte om et begær, der havde været holdt tilbage i lang tid. Hun var magtesløs, kunne ikke svømme mod begærets tidevand: magtesløs og uvillig.

Hendes feminine hjerte var hedt og fugtigt. Ukendte drifter styrede hendes krop. Hun stak hænderne ind under hans skjorte, søgte hud og varme. Hendes fingerspidser gled op over hans behårede brystkasse og mærkede hans hjerteslag; det var lige så hektisk som hendes eget.

Hans krop pressede hende ned, ikke på sengen, men på gulvet, på knæ. Han knælede sammen med hende, kyssede hende, lod sin tunge danse med hendes. Hun stønnede desperat ind mod ham.

Marnie lod sig falde baglæns ned på tæppet. Hans vægt oven på hende var guddommelig. Hun borede sine negle ind i hans varme hud, da hun mærkede hans erektion gennem de mange lag tøj. Hun løftede hofterne og bad tavst om mere. At han skulle mærke hende en gang for altid.

”Nikos!” skreg hun, og han stønnede som svar. ”Kom nu!” Hun stak hænderne ned i hans bukser og tog om hans balder, så hun kunne presse ham tættere på.

Han lo gutturalt. ”Nå, det vil du gerne, hvad?”

Så kyssede han hende igen, hårdt, vildt, besiddende, før han lukkede sine læber om hendes ene brystvorte gennem tøjet. Det fik straks begæret til at skylle gennem hende.

”Ja!” gispede hun og svajede i ryggen. ”Nu, nu.”

”Om lidt.”

Han gav sig god tid med at trække trusserne af hende, før hans fingre fandt hendes fugtige folder og kælede for hende. Han var blidere, end han havde troet, han kunne være, måske var han bange for, at hun ville fortryde sin beslutning. At det her alligevel, efter de mange års ventetid, ikke skulle blive til noget.

Græske ord hvisket gutturalt fyldte luften. Ord som indhyllede hende i magi og myter. Hun anede ikke, hvad han sagde, men hun elskede lyden af hans modersmål.

Det gav et sæt i hende, da han stak en finger ind i hende. Så langt var han aldrig gået, dengang de kom sammen. Hun havde ikke været forberedt på det her.

Han bevægede fingeren langsomt, mens han holdt øje med hendes ansigt og så, at hun var lige ved at komme, før han trak fingeren ud igen.

Hun gispede, ville ikke have ham til at forsvinde. Men det varede ikke længe, før han erstattede sin finger med sin mund. Hans tunge var varm, men hun var varmere. Hendes krop brændte. Det var, som om han kyssede flammer ind i hende.

Det var længe siden, Marnie havde følt noget i denne retning. Hun var totalt uforberedt på, hvor voldsomt det ville være. Hun borede tæerne ned i det tykke tæppe og løftede knæene mod loftet, mens hele hendes krop dirrede og skælvede.

Orgasmen var intens. Hun skreg, da den skyllede gennem hende.

Før hun nåede at dale ned fra de skyer, som havde opslugt hende helt, havde Nikos sat sig overskrævs på hende, så hans erigerede lem pressede mod hendes pulserende skød.

Marnie stirrede op på ham, og alt i hendes verden var perfekt.

Han så på hende, mens han knappede sin skjorte op, og hun kunne ikke se væk. Hun slikkede sig på underlæben.

Hans smil var sexet. Hun stønnede utålmodigt efter mere. Da han tog skjorten af, åbnede hendes fingre hans bælte og trak det ud. Hun kastede det gennem rummet og krympede sig undskyldende, da det ramte væggen. Han reagerede ikke.

Hun stirrede grådigt på hans bare bryst og strøg op over det. Han bevægede underlivet som et løfte om, hvad der ville komme.

Deres øjne mødtes.

”Det er muligt, at du har kostet mig en lille formue, men nu skal du endelig være min.”

Hans øjne funklede af mørk vrede.

Marnie fik ikke lang tid til at tænke over hans ord. Han rejste sig, så han kunne tage bukser og boksershorts af. Nu var han nøgen. Fantastisk, vidunderligt nøgen. Hun stirrede på ham og glemte helt alt andet ved synet af Nikos Kyriazis. Hendes ægtemand: høj, mørk og sexet.

”Du er på p-piller.”

Det var en konstatering, ikke et spørgsmål. Som om det overhovedet ikke var slået ned i ham, at hun måske ikke var det.

Hun blev atter rød i kinderne og nikkede. Det var det første, hun havde gjort, da hun havde skrevet ægtepagten under. Det var det eneste, hun havde kunnet gøre for at forberede sig til dette øjeblik til ham.

”Jeg er beskyttet.”

Han satte sig overskrævs på hende. Så rørte hun forsigtigt, nervøst, som om hun ikke havde nogen ret til det, ved hans lem. Det gav et ryk inden i hendes hånd. Hun smilede et kvindeligt smil ved tanken om den magt, hun havde.

”Er du blevet undersøgt?”

Det var hun ikke, men da hun aldrig havde været sammen med nogen, måtte det vel komme ud på et. ”Ja, jeg fejler ikke noget.”

Han kyssede hende og var lige ved at klemme hendes hånd mod hendes mave. ”Godt. For jeg vil mærke dig, agape. Mærke dig rigtigt.”

Han bragte spidsen af sin manddom hen til hendes åbning et øjeblik, men så trak han sig væk igen. Han skubbede hendes kjole højere op, og hun løftede sig let, så han kunne trække både kjole og bh af hende.

Hun åbnede munden, men han trykkede bare sine læber mod hendes og gjorde det umuligt for hende at sige noget. Alle tanker forsvandt ud af hendes hoved igen. Hun forsøgte at klamre sig til, at hun godt kunne fortælle Nikos sandheden, men hun kunne ikke få ordene frem.

Hans hænder legede med hendes brystvorter, rullede dem og suttede på dem. Hun stønnede og mærkede, at hun var ved at komme igen.

Marnies hjerte hamrede så hårdt, at hun kunne høre det i sine egne ører.

Hun løftede benene, slog dem om livet på ham og trak ham længere ned. Han stønnede, hans hage med skægstubbene føltes som sandpapir mod hendes bløde hud, da han flyttede munden over til det andet bryst. Han slikkede det og tegnede små cirkler om hendes brystvorte med sin tunge, indtil hun ikke kunne holde det ud længere.

”Nikos!” skreg hun og klamrede sig til ham. ”Nu!”

Han lo, men der var ingen humor i hans latter. ”Jeg troede, vi i det mindste skulle op i sengen,” sagde han beklagende og holdt sin penis tættere hen til hende.

Marnie var ikke bange. Til trods for sin uerfarenhed og hans imponerende størrelse vidste hun, at der ikke var nogen grund til at frygte noget. Men hun syntes alligevel, hun burde advare ham.

”Nikos, jeg er nødt til at fortælle dig …”

”Nej.” Han løftede hende op, så han kunne stirre hende i øjnene. ”Ikke flere forklaringer. Ikke flere ord. Ikke nu.”

”Men …”

”Det er ikke det rette tidspunkt til at tale sammen.”

Hun kunne have protesteret. Hun havde på fornemmelsen, at det var vigtigt, at hun fik det sagt. Men før hun kunne nå at sige mere, spredte han hendes ben, pressede dem ned i tæppet og stødte ind i hende.

Ikke blidt, ikke langsomt. Hvorfor skulle han det?

Han havde ingen grund til at tro, at alt, hvad de foretog sig, var nyt for hende og derfor kunne gøre ondt.

Hun klemte øjnene sammen, da han brasede forbi hendes uskylds usynlige barriere, fjernede den lige så hurtigt og let, som han havde fjernet hendes kjole. Han bandede, slog over i græsk og udstødte en lang række ord på sit eget sprog.

Smerten fortog sig hurtigt. Hun stønnede, mens hendes muskler strakte sig for at tage imod ham, klemte om hans lem.

Han bandede atter og gav sig så til at bevæge sig langsomt og blidt, mens han holdt øje med hendes ansigt for at se tegn på, at hun ikke havde det godt. Hans læber fandt hendes, hans tunge udkæmpede en duel med hendes i takt med hvert enkelt stød, indtil hun var ved at eksplodere.

Hun var ude af stand til at beherske sig. Hendes klimaks brød ud fra hver en pore, hver en nervespids. Den fløj fra hendes krop som en boble, der blev sluppet løs under vandet. Den bristede og spredte hendes fryd over hele rummet i et brus af skrig og anstrengt åndedræt.

Hun svajede i ryggen, han greb hende om hofterne og trykkede sin pande ned mod hendes.

Han lod hende ikke få vejret, før han gav sig til at pine hende igen. Hun stønnede, da en endnu voldsommere orgasme jagede den første væk. Men denne gang fulgte han efter hende og råbte selv højt.

Det var et perfekt øjeblik.

Marnie fangede mindet og gemte det dybt inde i sit baghoved, for hun vidste, at hun ville have lyst til at besøge den følelse igen og igen.

Han løftede sig op fra hende og rejste sig i en hurtig bevægelse. Han gik lidt væk i al sin nøgne pragt, og et kort øjeblik troede Marnie, at han ville spankulere ud af rummet uden et ord.

Hun rejste sig og krympede sig, da muskler, hun aldrig havde brugt før, gav sig til at beklage sig. Lyden af rindende vand fik vreden til at skylle gennem hende. Havde han virkelig tænkt sig at tage bad lige med det samme? Marnie vidste det selvfølgelig ikke, men hun syntes da, det var en temmelig sårende ting at gøre.

Den dør, som hun havde troet førte ind til et påklædningsværelse, var åbenbart døren til et badeværelse.

Vandet løb i brusekabinen, da Marnie kom derud, men Nikos stod ikke inde under vandet. Han stod nøgen med hænderne støttet på vasken og hovedet bøjet. Hun kunne ikke se hans ansigt i spejlet, men hans krop virkede meget anspændt.

Det fik hende til at standse med et sæt.

Frygten for, at hun på en eller anden måde havde gjort noget forkert, strømmede gennem hende.

Hun rømmede sig og vidste ikke, hvad hun ønskede, han skulle sige, hun måtte bare høre noget.

Han løftede hovedet og mødte hendes blik i spejlet. Hans ansigt var fortrukket. Han så på hende et øjeblik, så virkede det, som om han kom til sig selv. Han vendte sig om mod hende.

”Gjorde jeg dig ondt?”

Hun rystede uden et ord på hovedet.

Han rakte hånden ud efter hende, trak hende ind til sig og strøg hende blidt, forsigtigt over ryggen.

”Jeg ventede ikke …,” sagde han og rystede på hovedet. Så trak han hende med ind i brusekabinen.

Han havde et af de der enorme brusehoveder oppe i loftet. Varmt vand vældede ned over hende i samme øjeblik, hun trådte ind, og hun udstødte et lille, forskrækket gisp. Men da først hun havde vænnet sig lidt til det, føltes det vidunderligt.

Nikos tog en blød svamp på hylden og hældte sæbe på den. Hans øjne klæbede til hendes.

”Jeg forstår det ikke,” sagde han endelig og gav sig til langsomt at sæbe hende ind.

Sæben duftede af lime og vanilje.

”Jeg beklager,” sagde Marnie og ønskede straks, at hun kunne tage ordene i sig igen. ”Ikke, fordi jeg mener, at jeg gjorde noget galt,” skyndte hun sig at fortsætte. ”Men jeg skulle måske have advaret dig.”

”Advaret mig?” Der gled et kort smil over hans læber. ”Tror du, det er noget, jeg burde have været advaret imod?”

”Tja.” Hun lagde fornærmet armene over kors. ”Jeg ved det ikke.”

Hun så ned på flisegulvet.

”Ikke advaret,” sagde han fast. ”Men … forklaret. Hvordan kan det være muligt?”

Han lod svampen glide ned over det ene, overfølsomme bryst.

”Var det noget, du besluttede dig til? At forblive jomfru?”

Hun befandt sig på kanten af en afgrund. Spørgsmålet var ikke så let at besvare. Hvis hun svarede sandt, ville hun afsløre så meget mere, end hun ønskede. Hvad, hvis hun fortalte ham, at hun aldrig havde mødt en mand, der havde fået hende til at føle sig bare fristet, sådan som han havde?

Men hun veg instinktivt tilbage fra at give ham så meget magt. ”Ja, jeg lavede en lille ægtepagt med mig selv,” hviskede hun med en antydning af sarkasme.

Han lod svampen glide over på hendes andet bryst og så på hendes overkrop.

”Du ville gå i seng med mig dengang.”

Hun trak på skuldrene. Hendes hjerte hamrede. Hvorfor havde hun ikke været klar over, at han straks ville nævne det? ”Er der nogen chance for, at vi kan lade være med at tale om det her?”

Han åbnede munden for at sige noget, men så nikkede han. En muskel på hans kind sitrede. ”Jeg blev overrasket,” sagde han bare. ”Du har vel haft kærester?”

”Selvfølgelig,” sagde hun og tænkte på den håndfuld mænd, hun havde datet. De mænd, hendes far havde accepteret. Passende mænd, som hun bare havde været iskold overfor.

”Jamen, hvordan …?”

”Jeg troede, vi ikke talte om det,” mindede hun ham stille om.

Han nikkede atter. Det var tydeligt at se hans frustration. ”Det er bare så usædvanligt. Du er 23 år gammel.”

Hun nikkede, men det blev vanskeligere og vanskeligere at sige noget, efterhånden som svampen gled længere og længere ned.

Hun stønnede, da han lod svampen falde ned på gulvet og gav sig til at massere hendes køn med hånden i stedet, mens han så, hvordan begæret vældede op i hende. ”Du må da have følt dig fristet. Efter hvad jeg husker, så havde du en sund, seksuel appetit, da vi kom sammen.”

Hun gispede, da hans finger kom helt hen til hendes folder, og var ude af stand til at svare.

”Jeg havde forestillet mig, at du havde været i seng med adskillige mænd nu.”

Hvor havde de tanker dog pint ham!

”Tja …” Hun stønnede og trykkede sig ned mod hans hånd. ”Vi er ikke alle sammen så liderlige som dig,” hvæsede hun sammenbidt.

”Du er,” sagde han bare og nød at mærke, hvordan hendes krop lukkede sig om ham.

”Jeg ville tage dig igen lige med det samme, hvis ikke jeg var bekymret for, at det vil gøre ondt på dig.”

”Det vil det ikke,” lovede hun gutturalt. Hendes øjne var enorme, da hun så på ham. ”Jeg vil have dig. Nu.”

Han hævede det ene bryn og lukkede sine læber om hendes brystvorte.

”Nik!” skreg hun og borede neglene ned i hans skuldre.

Navnet irriterede ham. Nej. Raseriet skyllede op i ham, fuldkommen uberettiget, men han kunne ikke ignorere det.

Bare fordi hun brugte det navn. Som om hun var tilbage i fortiden og havde glemt, at de ikke længere var et par. Ja, de var gift, men det var på grund af vrede. Had. Han brød sig ikke om, at hun kaldte ham det, hun havde kaldt ham dengang, de kom sammen.

Nik havde hun kaldt ham dengang. Aldrig Nikos. Og hendes læber havde altid formet et sødt smil, som om hans navn vækkede håb og hemmeligheder.

Men det havde været en løgn. Hun havde ikke været nok interesseret i ham dengang. Hun havde bare ladet ham tro, at det var tilfældet. Og hun havde spillet sin rolle perfekt. Han var faldet helt og aldeles for den. Men ikke en gang til.

Hun havde giftet sig med ham. Men kun på grund af sin far. Ligesom hun havde slået op med ham på grund af sin far. Det her var bare en forretning, og han var nødt til at fokusere på den ligesom på enhver anden forretning. Hvor interessant det end var, at hun havde været jomfru, ændrede det ikke noget i deres aftale.

Han løftede hende op mod væggen, trak hendes ben om sit liv og borede sig ind i hende, som om hans liv afhang af, at han kunne være en og samme person med hende. Det var bare sex, men Nikos ville heller ikke have andet af Marnie. Og hvor pragtfuld deres sex end var, så kunne han ikke tillade sig at glemme det.

Det var op til ham at huske på, hvem det var, han havde giftet sig med.

Hun var iskold hele vejen igennem … undtaget i hans seng.
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Marnie sjokkede ned ad trappen og kneb øjnene lidt sammen mod alt det hvide i hans hjem og den stærke, græske sol. Det var også varmt, selvom der strøg en brise gennem den brede gang.
Der var stille i huset bortset fra en summende lyd fra køkkenet. Hun fulgte nysgerrigt lyden, mens hendes mave knurrede forventningsfuldt.
Hun havde sovet længe.
Men hun havde jo også været længe vågen.
Hun blev hed i kinderne ved tanken om, hvordan hun havde elsket med Nikos under bruseren og atter i sengen, lige før hun faldt i søvn.
Det havde været en fantasi. Hun kunne næsten tro, at det hele bare var noget, hun havde drømt. Bortset fra at hun følte sig lidt øm.
Synet af Nikos i køkkenet fik hendes hjerte til at standse et øjeblik. Hun svælgede og så forsultent på ham. Han var iført skjorte med opsmøgede ærmer, så hun kunne se hans mørke, muskuløse underarme. Skjorten var stukket ned i bukserne, så den ikke skjulte hans veltrænede mave og faste hofter. Et sus af adrenalin og begær flammede op i hende.
Hun bed sig i underlæben i et forsøg på at bremse det smil, der var på vej.
”Morgen,” mumlede hun med øjne, der funklede ved tanken om deres intime samvær.
Han så kort på hende og rettede så atter sin opmærksomhed mod avisen foran sig. ”Kaffe?”
Hun rynkede panden let. ”Øh … ja.”
Hun var ikke sikker på, om han havde hørt hende. Han blev siddende helt stille med bøjet hoved, som om han læste en artikel. Efter adskillige lange sekunder drak han af sin egen kaffe, stillede kruset fra sig igen og gik hen til det ene hjørne. Hun regnede med at se en maskine, men Nikos havde en af de der kaffebryggere af rustfrit stål. Han kom en skefuld kaffe i, og hun rynkede på hovedet ved tanken om hans forkærlighed for kaffe, der var næsten lige så tyk som tjære.
”Måske tager jeg en kop te i stedet.”
Han trak på skuldrene. ”Det vil undre mig, hvis du kan finde teposer. Jeg drikker ikke den slags.” Han lod kaffekruset blive stående ved siden af hende og skænkede lidt mere op til sig selv. ”Tal med Eléni om, hvad du har brug for. Hun skal nok sørge for, at her er alt, hvad du vil have.”
”Eléni?” mumlede Marnie.
”Min husholderske,” mindede han hende om.
”Nå ja.” Hun nikkede, tog en slurk kaffe og skar en grimasse.
Hun så ud ad vinduet. Stranden funklede i det fjerne og så indbydende kølig ud.
”Jeg går da gerne selv på indkøb.” Hun rynkede atter panden. Hun var ikke sikker på, at hun ville lade husholdersken styre huset helt. ”Det bør vi i øvrigt nok tale om.”
Han så ikke ud til at have hørt hende. Det, han læste, var åbenbart meget interessant. Eller også undgik han hende som pesten. Men det gav ingen mening. Ikke efter det, de havde haft sammen natten før.
”Nik?” mumlede hun og gik hen ved siden af ham.
Der var det igen, det navn han hadede at høre fra hendes mund.
Han pressede fingeren ned i avisen for at markere, hvor langt han var kommet, så tankefuldt på hendes ansigt og passede godt på ikke at røbe de følelser, kælenavnet genkaldte.
”Jeg synes, vi skal holde os til Nikos, synes du ikke?”
Det sved. Nej, det dræbte. En del af hende selv visnede som en afskåret blomst uden vand.
Hun kneb øjnene sammen og ignorerede tårerne. ”Er du sikker på, du ikke vil foretrække mr. Kyriazis?”
Han så bare ned i avisen igen og læste et par øjeblikke, før han lukkede den og vendte sig om.
”Hvad ville du tale med mig om, mrs. Kyriazis?”
Hun svælgede. Ethvert ønske om at være hans kone rigtigt fordampede ved synet af hans kulde.
”Husholdersken,” sagde hun. ”Jeg kan godt lave nogle af hendes ting.”
Han hævede bare et bryn og ventede på, at hun skulle fortsætte.
”Altså,” begyndte hun og fortrød, at hun overhovedet var begyndt på det emne. ”Jeg købte selv ind hjemme. Lavede for det meste også min mad selv. Og jeg passede parken.”
”Men du sagde, at du havde gartnere. I England …” Hun klappede i, da han ikke sagde noget.
”Eléni har været min husholderske i lang tid,” sagde han så endelig køligt. ”Og jeg vil ikke fornærme hende. Hun vil ikke ønske at dele sit ansvar.”
Marnie stirrede fuldkommen vantro på ham. ”End ikke med din kone?”
Hans smil var koldt. ”Min kone har andre ansvarsområder.”
Marnie rakte ud efter sit kaffekrus. Selvom kaffen var tyk og bitter, kunne den stadig tænde en smule ild i hendes blod. ”Hvad går der af dig?” spurgte hun, da hun havde drukket næsten et helt krus. ”Du behandler mig, som om … som om …”
Han ventede på, at hun skulle fortsætte, men da hun ikke sagde noget, spurgte han: ”Som hvad?”
”Som om du hader mig.”
Han spilede næseborene ud og åndede vredt ud. ”Dine ord, agape, ikke mine.” Han skubbede sig væk fra bordet. ”Jeg kommer hjem til middag.”
”Hvor skal du hen?” Hun stirrede målløs på ham.
Han lo. ”Tja, Marnie, jeg er nødt til at arbejde. Forstår du, vores såkaldte ægteskab er jo i virkeligheden en forretningsaftale. Du har opfyldt din del af aftalen aldeles udmærket indtil videre. Har endog ofret din mødom. Nu er det min tur. Min sekretærs nummer står på køleskabet, hvis du skulle få brug for mig.”
Han forlod køkkenet uden så meget som et kys på kinden.
Hun stirrede efter ham. Hun var såret, men hun var også vred. Hvordan kunne han være så uvenlig? De var gift, og for kun nogle timer siden havde de været så tæt på hinanden, som to mennesker kan være. Hun var ikke den samme kvinde mere, som hun havde været dagen før, men det lod ikke til, at noget havde ændret sig for Nikos.
Og han havde ikke engang sagt, at hun kunne ringe til ham, hvis hun havde brug for noget! Hun var så langt nede i hakkeordenen, at hun skulle gå gennem hans sekretær, hvis hun havde brug for sin egen mand.
Hun skulle vise ham, skulle hun!
Hun skar tænder og gik over til avisen, blot for at have noget at gøre. Den artikel, han havde været så optaget af, var en utrolig tør artikel om en italiensk bank.
Hun bladede forbi økonomisektionen og videre til de internationale nyheder. Selvom hun normalt holdt af at holde sig underrettet om, hvad der hændte i verden, så hun denne morgen på ordene uden rigtigt at forstå dem. Bogstaverne flød ud for hendes øjne, indtil hun frustreret opgav og lukkede avisen.
Hun gik så over til køleskabet. Fadene fra aftenen før var stillet ind igen. De mindede hende om ferierne som barn, når hele familien sejlede rundt i Middelhavet i deres yacht og lagde til, når de havde lyst, og nød de lokale delikatesser.
Libby havde elsket blæksprutte. Hun havde spist mængder af grillede fangarme, hvorimod Marnie havde været den, der kastede sig over oliven, ost, brød og dolmades. Lydia havde spøgt om Marnies forbrænding på en måde, som hun havde været alt for ung til at forstå, men nu vidste hun, at hun var uretfærdigt velsignet med evnen til at kunne spise, hvad hun havde lyst til, uden at det kunne ses på hendes skikkelse.
Det var en lille medfødt ting, som Marnie havde i sin favør. Resten havde Libby fået. Det skinnende, blonde hår, som havde ligget i bølger ned ad ryggen på hende, de enorme, klare, blå øjne, et smil, som nærmest dansede på hendes ansigt som vinden og afspejlede hendes følelser. Libby havde næsten altid været glad.
Marnie sjokkede hen over klinkegulvet til glasdørene og udsigten over havet. Det glimtede i det fjerne, og hun så til sin glæde, at der var en pool helt ned til vandet. Hun skød den ene dør til side og gik ud på terrassen.
Hun trak vejret dybt og forsøgte at skubbe situationen med Nikos ud af hovedet. Hun gik ned til poolen og stillede sig på kanten. Vandet var turkisfarvet.
Hendes tå stak helt af sig selv ned i vandet og tog hendes fod med sig.
Perfekt.
Marnie løftede den dyre lærredskjole over hovedet uden at tænke på, om den ville blive krøllet eller våd, eller om der var nogen fotografer i nærheden, og lod sig glide ned i vandet, kun iført bh og trusser. Hun stønnede saligt, da vandet slikkede op om hendes hals. Som barn havde hun svømmet meget.
Hun dyppede hovedet helt ned uden at tage sig af, om den omhyggelige makeup ville løbe ud, og svømmede ned til den anden ende af poolen. Hun støttede hagen på kanten og så på den blå himmel, det turkisfarvede hav og bygningerne langt væk, før hun dykkede ned og svømmede tilbage til den ende, der lå op mod huset.
Det føltes godt at svømme, og hun havde ikke tal på, hvor mange baner hun svømmede. Men efter et stykke tid trak hun sig op på kanten for at få vejret igen. Hendes arme var lidt trætte.
”Du er hurtig.”
En kvindes accentfyldte stemme nåede Marnie, og det gav et sæt i hende.
Da hun ikke helt vidste, hvad hun kunne forvente, snurrede hun rundt i vandet, indtil hun fandt den, stemmen tilhørte.
En kvinde stod på terrassen med en moppe i den ene hånd og et smil på det furede ansigt. Hun havde langt hår, hvis man kunne dømme efter den omfangsrige knude, som var samlet på hendes isse, og det var gråt som bly. Hun var iført en mørkeblå kjole, som nåede ned til knæene, og fornuftige sandaler.
Husholdersken. Hvad var det nu, hun hed? Marnie ville ønske, hun havde hørt lidt bedre efter.
”Du svømmer som en delfin?” sagde husholdersken, og da hendes smil blev bredere, så Marnie, at hun manglede en tand.
”Tak,” sagde hun og krympede sig indvendigt over, hvor anspændt hun lød. Hun forsøgte at smile. ”Jeg er Marnie.”
”Du mrs. Kyriazis.” Husholdersken nikkede. ”Jeg ved. Jeg ved.”
Hun var høj og senet, og hun bevægede sig hurtigt, stillede moppen op ad huset, før hun fjernede lågen på en flettet kurv. ”Jeg har altid håndklæder i den her. Mr. Kyriazis kan godt lide at svømme efter arbejde.”
Faretruende billeder af Nikos med nøgen brystkasse og vandet trillende ned over hans muskuløse bryst og veltrænede arme, fik hendes indre til at knuge sig sammen af længsel. ”Kan han?”
”Så håndklæderne er altid friske. Jeg kan give dig et.”
Hun tog et op af kurven og lagde det ved siden af Marnies tøj. Hun tog kjolen og hængte den over en stol, helt automatisk.
Marnie fik dårlig samvittighed over den måde, hun blot havde smidt den på terrassen på.
”Undskyld,” sagde hun lidt stift. ”Nikos nævnede ikke, hvad du hed?” løj hun.
”Jeg er mrs. Adona.” Hun smilede. ”Men du kan kalde mig Eléni, ligesom mr. Kyriazis gør.”
”Eléni.” Marnie nikkede. Hun lagde nysgerrigt hovedet på skrå og så efter den ældre dame, som gik hen for at tage sin moppe. ”Det glæder mig at hilse på dig.” Eléni gnæggede lidt som svar.
”Er det så morsomt?” spurgte Marnie.
Senere så hun, at hun havde store, sorte cirkler af mascara under begge øjne. ”Åh, det er dejligt for mig at møde dig, tænkte jeg. Dejligt for ham at slå sig til ro. I min tid arbejdede mændene ikke så hårdt som ham. De havde en kvinde og et enkelt job. Du vil gøre ham godt,” sagde Eléni med en optimisme, som Marnie nødigt ville ødelægge.
Så hun nikkede. ”Måske.”
Marnie kom i tanker om noget og bad kvinden om at komme nærmere.
”Eléni? Nikos er bange for, at jeg vil træde dig over tæerne, hvis jeg køber lidt ind eller laver mad.”
Hun så nøje på kvinden for at se hendes reaktion, men Eléni smilede bare bredt.
Opmuntret fortsatte hun: ”Sagen er, at jeg faktisk holder af at lave mad. Og jeg har ikke så meget at lave her endnu. Så, øh, jeg håber ikke, du vil blive ked af det, hvis jeg gør det.”
”Ked af det?”
Hendes latter var smittende. Den rungede hen over poolen og ud mod havet. Marnie kunne ikke lade være med at klukke selv.
Eléni sagde noget på sit eget sprog og gned sig så over hagen, som om hun søgte efter ordene på engelsk. ”Jeg ved ikke, han kan lide en kvinde, der laver mad.”
Hendes accent var kraftig, men Marnie forstod godt, hvad hun sagde.
Nikos tog ikke kvinder med hjem, som lavede mad i hans hus.
De havde andre opgaver.
Marnie skulle nok vise ham noget andet.
*
Da Nikos kom hjem den aften, havde Marnie og Eléni flyttet et bord ud på terrassen, og Eléni havde dækket det smukt. En funklende, hvid dug, som nåede helt ned til gulvet, og midt på havde hun stillet en vase med orangeblomster og røde geranier.
Marnie var lige ved at tage sine kammuslinger af grillen, da han dukkede op. Det var vanskeligt at sige, hvem der blev mest overrasket, Nikos, ved synet af sin kone iført forklæde, en grillhandske på den ene hånd og bare fødder med ildrøde, forførende tånegle, eller Marnie, som kastede et enkelt blik på sin mand og blev så overvældet af sine følelser, at hun måtte støtte sig op ad bordet.
Han stillede en sort lædertaske på gulvet og lagde armene over kors. ”Jeg troede, vi havde diskuteret det her,” sagde han.
”Du diskuterede det, så vidt jeg husker.” Hendes smil var sukkersødt. ”Jeg lyttede, mens du fortalte mig, at jeg ikke skulle finde mig alt for godt tilpas i dit hjem.”
Hendes syrlige bemærkning kom bag på ham, men han valgte ikke at komme nærmere ind på det og sagde hæst: ”Jeg sagde, du ikke måtte gøre Eléni ked af det.”
”Ja, ja.” Hun gik hen til køleskabet og tog en flaske iskold champagne i døren. Hun rakte ham den og blev stående lige foran ham. ”Du fortalte mig også, at jeg skulle gemme min energi til andre ansvarsområder.”
Det havde han sagt. Og han havde nydt at se, at han chokerede hende. Men han blev en smule skamfuld, da han nu hørte hende sige det.
”Eléni er glad for, at du har giftet dig med en, som kan lide at lave mad,” sagde hun og glippede overdrevent med de lange, silkebløde vipper. ”Jeg tror, hun finder mig overraskende traditionel sammenlignet med dine sædvanlige … damer. Så du behøver ikke at være nervøs for, at hun har kastet sig grædende i sin seng.”
Han gav sig til at tage folien af flasken, mens han så på sin kone. Hendes honningbrune hår var flettet, og små lokker havde revet sig løs og krøllede omkring hendes øjne. Hendes makeup var fejlfri, og under forklædet kunne han se, at hun var iført en enkel kjole, som han blev mere og mere utålmodig efter at fjerne.
”Du har en plet på kinden,” løj han og fugtede sin tommelfinger med tungen, før han strøg hende over kinden. Hun lukkede straks øjnene og skilte læberne, mens hun åndede sagte ud. Hun følte altså et lige så stort begær, som han havde følt hele dagen.
”Jeg har haft travlt,” sagde hun stille, åbnede øjnene igen og trådte et skridt baglæns. ”Åbner du den? Tak.”
Han smilede halvt. ”Ja, mrs. Kyriazis.”
Hun vendte sig væk, før han nåede at se, hun kom til at smile ved navnet.
Han åbnede flasken og lagde proppen fra sig. Så rakte han ud efter to glas samtidig med hende. Deres hænder mødtes, og hun trådte hurtigt til side. ”Hvis du gør det, så tager jeg vores forret.”
”Forret?” mumlede han og så en rødme brede sig på hendes kindben.
”Ja. Jeg har jo sagt, jeg kan lide at lave mad.”
”Siden hvornår?”
Hun gav sig til at anbringe muslingerne i deres vifteformede skaller på et fad. ”Et stykke tid efter, at vi slog op, gjorde jeg det til min hobby. Jeg fandt ud af, at jeg elsker at lave mad, og jeg har altid elsket mad.”
Hun tog en ske og hældte mornaysauce i skallerne. Hun holdt skeen hen til hans mund, og han åbnede den for at smage saucen. Den var lige så herlig, som den duftede.
”Det lader til, at du er god til det.”
”Tak.” Hun tog fadet og smilede. ”Skal vi?”
Nikos vendte sig om med to champagneglas i den ene hånd og flasken i den anden. Han skulle til at forlade køkkenet, men Marnie standsede ham.
”Ikke spisestuen,” sagde hun over skulderen og nikkede hen mod terrassen. Først da så Nikos, at der var dækket op derude.
Varme, vilde følelser skyllede op i ham. ”Har du gjort det?”
”Eléni hjalp mig,” sagde hun ærligt og skubbede til døren med skulderen.
Natten var herligt varm. Hun stillede fadet på bordet og rakte hænderne om bag ryggen for at tage forklædet af.
”Lad mig,” sagde han gutturalt, stillede glassene og flasken fra sig og tog fat i forklædebåndene. Da han havde fået løsnet dem, lod han hænderne blive liggende på hendes hofter. Han drejede hende om, så han kunne se på hendes ansigt. Hun var så utroligt smuk, men den skrøbelighed, han fornemmede i hende, skræmte ham.
Han lod hænderne falde ned og trak en stol ud til hende. Hun tog forklædet af over hovedet og tog sig ikke af, at hendes hår blev uglet. Hun lagde det over stolens ryglæn og holdt blikket rettet ud mod havet, mens hun satte sig.
Han skubbede stolen en smule ind og lod hænderne ligge på hendes bare skuldre et øjeblik, før han gik om på den anden side af bordet.
På et andet tidspunkt, eller for et andet par, ville øjeblikket have sydet af romantik. Marnie vidste, at det ikke gjaldt dem. Men alligevel var sceneriet så magisk, at hun et øjeblik lod sig selv glemme afpresningen, vreden og hævnen.
”Kan du huske, da vi var på skovtur i Brighton?”
Hans øjne så på det ansigt, han havde stirret på den aften. Det var nogle få uger, før han fortalte hende, at han ville giftes med hende en skønne dag … før hun fortalte ham, at det aldrig ville ske.
”Ja.” Han lænede sig tilbage på stolen og brød sig ikke om at tænke på fortiden. ”Det kan jeg godt.”
”Solen var lidt som nu,” sagde hun og lagde åbenbart slet ikke mærke til hans tonefald, eller også ignorerede hun det med vilje.
Hun så ud på solen, som langsomt sank ned i horisonten og farvede himlen i fersken og lilla toner.
”Det er mit yndlingssyn,” sagde hun stille, og der gled et lidt genert smil over hendes ansigt, da hun rettede sin opmærksomhed mod bordet.
”Hvorfor?”
Hun tog en musling og anbragte den på sin tallerken. Hun gjorde tegn til ham om at gøre det samme, men han var helt fokuseret på hende.
”Jeg finder det vel på en eller anden måde beroligende,” sagde hun og trak let på de slanke skuldre. ”At ligegyldigt, hvad der sker i løbet af dagen, så vil den altid ende med det her.”
Han hævede det ene bryn og fandt hendes udtalelse både smuk og deprimerende. ”Jeg er mere for morgenerne,” sagde han efter et øjeblik.
”Det kan jeg godt huske.” Hun lo og kæmpede for at gøre deres aften så normal, som hun havde længtes efter den morgen. ”Du vågner før solen.”
”Jeg har ikke brug for så meget søvn.”
”Nej, åbenbart ikke.”
Hun blev lyserød i kinderne ved tanken om den foregående nat. Hvordan han havde krævet hendes krops fulde opmærksomhed, selvom hun havde været dødtræt.
Han spiste en musling, selvom han ikke var særlig sulten. Den var guddommelig. En perfekt kombination af sødme og salt. Men han sagde ikke noget, så Marnie spekulerede på, om han kunne lide den, eller om han bare var høflig, når han tog en til.
”Hvordan var din dag?” spurgte hun efter et øjebliks tavshed.
Han så på hende et langt øjeblik. ”Jeg talte med din far, hvis det er det, du tænkte på.”
Hun fik et såret udtryk i ansigtet, før hun skjulte det. ”Det var det ikke,” svarede hun og trak på skuldrene. ”Jeg forsøgte bare at føre en samtale.”
Hans øjne glødede. Marnie lænede sig tilbage. Hun havde mistet appetitten. Hun tænkte på den fisk, hun var ved at bage i salt. Sikken et spild, hvis de ikke engang kunne komme igennem et par muslinger uden at bryde i krig.
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